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Hours
Third Hour

Yacsl.

Yac TpeTmii.

Priest: Blessed is our God, always, now and
ever and unto ages of ages.
Reader: Amen.

Glory to Thee, our God, glory to Thee!

From Ascension to Pentecost, proceed di-
rectly to the Trisagion.

O Heavenly King

O Heavenly King, the Comforter, the Spirit
of Truth who art everywhere present and fill-
est all things, Treasury of good things, and
Giver of Life. Come and abide in us, and cleanse
us of all impurity, and save our souls, O Good
One.

Hepeli: bnarocnosen bor Hall Bc/brza, U HEIHE
Y IPUCHO, U BO BEKU BEKOB.
Umey: AMUHB.

CinaBa Te6é, Boxe Hal, ciidBa Tebé.

Om BosHeceHus do Tpouybl, Ha4a.10 Mo-
JAume 6ovisaem om Cesimulii bookce.

L{apto HebecHblii:

[lapto He6écHril, YTémureto, Jyue
rictunbl, Wxke Be3é cblii U Best ucnousistit, Co-
KpOBHUIle 6J1arvx U xkus3Hu [loadresnto, npuuan
U BCEJIVICA B Hbl, U OYMCTHU HbI OT BCAKUA
CKBEpHBI, U cnacy, bsidxe, Ayibl HALIA.

From Holy Pascha until Ascension,
substitute O Heavenly King with Christ is
Risen.

Christ is risen from the dead, trampling
down death by death, and upon those in the
tombs bestowing life. (Thrice)

Om cs. Ilacxu u do BosHeceHusi, smecmo
L{apto HebecHbili vumaemcst Xpucmoc Boc-
Kpece.

XpucTOc BOoCKpéce U3 MEPTBBIX,
CMEPTHIO0 CMEPTH MOMPAB, U CYIIIUM BO
Irpo6éx )KUBOT JapOBaB (Mmpudcdbl).

Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

0 Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Our Father, who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, both now and ever

Tpucesamoe:
CesaTeiit Boxe, CBaThIM Kpénkuii, CBATHIN
Be3cMépTHBIN, NOMUIYH HAc (mpudcdbl).
Cnasa Otuy, v Ceiny, u CBatomy /lyxy, U
HBIHE U NPYCHO, U BO BEKU BEKOB. AMUHb.

[IpecBsaTas Tpoéulie, HOMUAIYH HaC:
['6cnoay, ouricTu rpexu HAa1IA; Baaabiko, mpo-
CTY 6e33aKk0HUd Hala; CBATHIN, IOCETH U UC-
eI HéMolY HAlIa, iMeHe TBoerd paau.

['6cniogu, nomMmunyi (mpuscadvl).

Cnasa Otuy, v Ceiny, u CBaTomy /lyxy, 1
HBIHE U NPYCHO, U BO BEKU BEeKOB. AMUHb.

Otue Ha, Mke ecit Ha He6ecéx, na
cBaTuTCca uMd TBoé, na npunjet LldpcTBue
TBoé, na 6yeT BOss TBO4, siko Ha Hebecn, u
Ha 3eMJIU. XJieb Halll HAaCYIIHbIN AAX/1b HaM
JHEeCh; U OCTABM HaM JOJITH HALIA, SKOXKe U
MBI OCTaBJIsIeEM JO/KHUKOM HAauM; U He
BBeJIM HAC BO UCKYILIEHUE, HO U30ABU HAC OT
JIyKABaro.

Hepeli: flko TBoe ecTb IapCTBO, U CUJIA, U
cnaBa, Otua, u CeiHa, 1 CBaTaro /lyxa, HblHe U
IPUCHO, U BO BEKU BEKOB.




and unto ages of ages.
Reader: Amen. Lord, have mercy. (Twelve
times)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Come let us worship God, our King!

0 Come, let us worship and fall down be-
fore Christ, our King and our God!

0 Come, let us worship and fall down be-
fore Christ Himself, our King and our God!

Psalm 16

Hearken, O Lord, unto my righteousness,
attend unto my supplication. Give ear unto my
prayer, which cometh not from deceitful lips.
From before Thy face let my judgment come
forth, let mine eyes behold uprightness. Thou
hast proved my heart, Thou hast visited it in
the night, Thou hast tried me by fire, and un-
righteousness was not found in me. That my
mouth might not speak of the works of men,
for the sake of the words of Thy lips have |
kept the ways that are hard. Set my footsteps
in Thy paths, that my steps may not be shaken.
I have cried for Thou hast hearkened unto me,
0O God. Incline Thine ear unto me, and hearken
unto my words. Let Thy mercies be made won-
derful, O Thou that savest them that hope in
Thee. From them that have resisted Thy right
hand, keep me, O Lord, as the apple of Thine
eye. In the shelter of Thy wings wilt Thou shel-
ter me from the face of the ungodly which have
oppressed me. Mine enemies have surrounded
my soul, they have enclosed themselves with
their own fat, their mouth hath spoken pride.
They that cast me out have now encircled me,
they have set their eyes to look askance on the
earth. They have taken me as might a lion
ready for his prey, and as might a lion’s whelp
that dwelleth in hiding. Arise, O Lord, overtake
them and trip their heels; deliver my soul from
ungodly men, Thy sword from the enemies of
Thy hand. O Lord, from Thy few do Thou sepa-
rate them from the earth in their life; yea, with
Thy hidden treasures hath their belly been
filled. They have satisfied themselves with

Ymey: AMuins . '6cioau, nomuayu (12 pa3).

Cnasa Otuy, v Ceiny, u CBATOMY [lyXy, U
HBIHE U NIPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMUHb.

[Ipuupyite, noknonumcs Llapésu Hamemy
Bory.

[IpuuaviTe, NOKJIOHUMCS U IPUNAJEM XPUCTY,
LapéBu Hauiemy bBory.

[IpunayiTe, NoKJIOHUMCSA U TpUnaaém Ca-

MoMmy Xpucty, llapéBu u bory Hamemy.
lcanom 16-ii:

Ycapiy, 'écnioau, npaBay Moo, BOHMHU
MOJIEHUIO MOEMY, BHYLIU MOJIUTBY MO0, HE BO
ycTHax JbcTuBbIX. OT JIuna TBoero cyab6a
MOsI MU3bIAEeT: 04K MOU /1a BUAUTA MPABOTHI.
HUckycia ech cépAlie Mo€, mOCeTU ect
HOLIUIO: UCKYCUJI M eCH, U He 06péTecs BO
MHe HenlpaBja. flko /ja He BO3rJ1ardJioT yCTa
MOs1 ieJl 4YeJIOBEUECKUX, 3a CJIOBeCa YCTEH
TBoMX a3 coxpaHUX NyTH kécToku. CoBepIIn
cTonkbl Mod Bo cTe34X TBOMX, a He Mo-
JIBAXKYTCS CTOMBI MOs1. A3 BO33BAX, sIKO
ycablman Ma ecd. béxe, npukioHu yxo TBoé
MHe U YCJIBIILIHU IJ1aréJibl Mosl. Y JUBA MUJIOCTH
TBosi, cnacasai ynoBarwouus Ha Ts oT NpoTHBS-
muxcs gecHune TBoéit: coxpanu M, ['dcnoay,
siko 3éHu1ly OKa, B KpOBe Kpuay TBoér no-
KpbIEIIH Msl, OT JIMIA He4YeCTUBBIX
OCTpACTIIUX Msi. Bpa3u Moy ayiy Moro
oJieprkaiia, TYK CBOM 3aTBOPHUIIIA, YCTA UX
rJiardéJiania ropiblHi. U3roHSAMY MsI HBIHE
006bI1A011a Msl, 04M CBOU BO3JIOXKHUILIA YKJIOHUTH
Ha 3éMmutio. 06 pA1Ia M4 KO JieB roTOB Ha JIOB,
U SIKO CKVIMeH 00UTAsAM B TAWHBIX. BockpecHH,
['6cnoay, npeiBapy 1 U 3allHU UM: U36ABU
JIYIIY MO0 OT HeYeCTHUBaro: opyxue TBoé oT
Bpar pyku TBoesl. '6cnioay, OT MANbIX OT
3eMJIH, pa3/iesid s B )KMBOTE UX, U CO-
KpPOBEHHBIX TBOUX UCIIOJHUCS YPEBO UX:
HACKITULIACA CbIHOB, U OCTABUILIA OCTAHKU
MJIaZIEHIIEM CBOUM. A3 e NMPAB/ 010 SIBJIOCS
auny TBoeMy: HachIIyCsl, BHETAA IBUTU MU Cfl
ciaBe TBOEM.




swine and have left the remnants to their
babes. But as for me, in righteousness shall I
appear before Thy face; I shall be filled when
Thy glory is made manifest to me.
Psalm 24

Unto Thee, O Lord, have I lifted up my soul.
0 my God, in Thee have I trusted; let me never
be put to shame, nor let mine enemies laugh
me to scorn. Yea, let none that wait on Thee be
put to shame; let them be ashamed which are
lawless without a cause. Make Thy ways, O
Lord, known unto me and teach me Thy paths.
Lead me in Thy truth and teach me, for Thou
art God my Saviour; for on Thee have I waited
all the day long. Remember Thy compassions,
0 Lord, and Thy mercies, for they are from ev-
erlasting. The sins of my youth and mine igno-
rances remember not; according to Thy mercy
remember Thou me, for the sake of Thy good-
ness, O Lord. Good and upright is the Lord;
therefore will He set a law for them that sin in
the way. He will guide the meek in judgment,
He will teach the meek His ways. All the ways
of the Lord are mercy and truth, unto them
that seek after His covenant and His testimo-
nies. For the sake of Thy name, O Lord, be gra-
cious unto my sin; for it is great. Who is the
man that feareth the Lord? He will set him a
law in the way which He hath chosen. His soul
shall dwell among good things, and his seed
shall inherit the earth. The Lord is the strength
of them that fear Him, and His covenant shall
be manifested unto them. Mine eyes are ever
toward the Lord, for He it is that will draw my
feet out of the snare. Look upon me, and have
mercy on me; for [ am one only-begotten and
poor. The afflictions of my heart are multi-
plied; bring me out from my necessities. Be-
hold my lowliness and my toil, and forgive all
my sins. Look upon mine enemies, for they are
multiplied, and with an unjust hatred have
they hated me. Keep my soul and rescue me;
let me not be put to shame, for I have hoped in
Thee. The innocent and the upright have
cleaved unto me, for I waited on Thee, O Lord.
Redeem Israel, O God, out of all his afflictions.

IIcanom 24-ii:

K Te6é, '6cnoau, BO3ABUTOX A1y MO0,
Béxe MO, Ha T ynoBax, 1a He MOCTBIXKYCS BO
BEK, HWKE 1a TOCMEIOT MU CS1 Bpa3u Moy, 160
BCH Tepnsiuiyuu Ts He NoCThIAATCA. [la mo-
CTBIASATCS 6€33aKOHHYIOIMU BOTIIE. [IyTi
TBod, '6cioaun, ckaXkil MU, U cte3siM TBOUM
Hay4y4 M. HactaBu M Ha ricTuHy TBOIO, U
Hayuu M4, siko Tel ectt bor Cnac MmO#, u Te6é
Teprnéx Bechb JieHb. [loMaHu meapoThl TBoOS,
['6cnoau, u musiocty TBoS, SIKO OT BEKA CyTh.
['pex OHOCTHU Moesi ¥ HEBEJleHUSI MO€er) He Mo-
MAHH, 110 MIUJI0CTU TBOéH nomauy mda Thl,
paau 6aaroctu TBoes, ['6cniogu. baar u npaB
Focnéab, cerd paay 3aKOHOTIOJIOXKHUT CO-
rpelauuUM Ha nyTu. HacTaBuUT KpOTKUSA Ha
Cy[, HayqAT KpOTKHs myTéMm CBorM. Beu my-
Thé 'ocnOAHM MHJIOCTb U UCTUHA,
B3bICKarouM 3aBéta Ero u ceuaénusa Ero.
Panu imeHe TBoerd, '6cnioaiy, U 0YHUCTHU Ipex
MOH, MHOT 60 ecTb. KTo ecTh 4yesioBéK, 6osicd
['6cnoza; 3aKOHOMOJIOKUT €My Ha My TH, eroxe
M3BOJIM. [ly11d ero Bo 6J1arvx BOABOPUTCS, U
céMmsd erd Hacnéaut 3émito. Jlepxkasa 'ocnié b
6odamuxcs Ero, v 3aBét Eré aBuT umM. Ouu Mou
BBIHY KO ['6criozy, siko TOM UCTOPTHET OT CETU
HO3e Mou. [Ipr3pu Ha Mg U NOMUIYH M4, IKO
eIMHOPO U HULI| ecMb a3. CKOp6uU cépAlia Mo-
erd yMHOXKHUIIACS, OT HY>KJT MOUX U3BeAU Msl.
Buxab cMupéHUe MO U TPYJ MOU, U OCTABU
BCs I'pexy Mosi. Bu/ib Bparv Mosi, siKo
YMHOXULIACS, U HEHaBUIEHUEM HelpaBe/i-
HbIM BO3HeHaBHela Ms. CoxpaHy Ayllly MO0
Y M364BU M, []a He MOCThIXKYCS, SIKO YIIOBAX Ha
Tsa. He3166MBUU U TPABUM NPUJIETISIXYCS
MHe, siko noTepnéx Ts, ['6croau. U364By,
Béxxe, U3paunss oT Bcex cKOp6éit ero.




Psalm 50

Have mercy on me, O God, according to Thy
great mercy; and according to the multitude of
Thy compassions blot out my transgression.
Wash me thoroughly from mine iniquity, and
cleanse me from my sin. For [ know mine inig-
uity, and my sin is ever before me. Against
Thee only have I sinned and done this evil be-
fore Thee, that Thou mightest be justified in
Thy words, and prevail when Thou art judged.
For behold, [ was conceived in iniquities, and
in sins did my mother bear me. For behold,
Thou hast loved truth; the hidden and secret
things of Thy wisdom hast Thou made mani-
fest unto me. Thou shalt sprinkle me with hys-
sop, and I shall be made clean; Thou shalt
wash me, and I shall be made whiter than
snow. Thou shalt make me to hear joy and
gladness; the bones that be humbled, they shall
rejoice. Turn Thy face away from my sins, and
blot out all mine iniquities. Create in me a
clean heart, O God, and renew a right spirit
within me. Cast me not away from Thy pres-
ence, and take not Thy Holy Spirit from me. Re-
store unto me the joy of Thy salvation and with
Thy governing Spirit establish me. I shall teach
transgressors Thy ways, and the ungodly shall
turn back unto Thee. Deliver me from blood-
guiltiness, O God, Thou God of my salvation;
my tongue shall rejoice in Thy righteousness. O
Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth
shall declare Thy praise. For if Thou hadst de-
sired sacrifice, I would have given it; with
whole-burnt offerings Thou shalt not be
pleased. A sacrifice unto God is a broken spirit;
a heart that is broken and humbled God will
not despise. Do good, O Lord, in Thy good
pleasure unto Sion, and let the walls of Jerusa-
lem be builded. Then shalt Thou be pleased
with a sacrifice of righteousness, with oblation
and whole-burnt offerings. Then shall they of-
fer bullocks upon Thine altar.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Alleluia, Alleluia, Alleluia, Glory to Thee, O
God. (Thrice)

lcanom 50-1i:

[Tomunyii Ms, Boxe, no Besvell MAJIOCTH
TBoé# 1 Mo MHOKecTBY 1eAPOT TBOUX OYUCTHU
6e33akOHUe Moe. Haundye oMbl M5 OT 6e3-
3aKOHHUS MO€eT0, U OT rpexa MOero O4YNCTU M:
siko 6e33aKkOHHe MO€ a3 3HAl0, U I'pex Mou
npéno MHOI ecTh BEIHY. Teb6é eqiHOMY CO-
rpellux U JykaBoe npej To6010 coTBOPUX: SIKO
Jla onpaBUIIKMCs BO ciioBecéx TBOUX, U 1O-
6enuuy BHeraa cyautu Tu. Ce 60, B 6e3-
3aKOHUMX 3a4YAT €CMb, U BO TPeCcéx poJu Ms
MATHU Mosl. Ce 60, ICTUHY BO3JIFOOWJI €CH:
6e3BEcTHas U TaillHas npeMyApocTH TBoes
SIBHAJI MM ecy. OKpONHUILIU MSI UCCOTIOM, U
OUMLIYCS: OMBIENIN Ms, ¥ Taue CHéra y6esrocsl.
Cnyxy MoeMy facy pafocCTb U Becéue:
BO3PAyIOTCA KOCTH cMUPEHHBISA. OTBpaTH
auné TBoé oT rpex MOUX U Bcs 6€33aKOHUSA
Mosi ouricTU. CépAle YUCTO CO3WXKIN BO MHE,
Béxe, u 1yx npaB 06HOBU BO yTpO6e Moéil. He
oTBepkU MeHé oT sinld TBoero, u [lyxa TBoero
CBATAro He OTBIMHU OT MeHé. Bo3JaKab MU
panocthb cnacénus TBoerod u Jlyxom
BiiagpiyHUM yTBep AU Msl. Hayuy 6e33aKOHHbIA
nyTéM TBOVM, U HeueCTUBUHU K Te6é 006-
paTsTca. U36aBu M oT KpoBéii, boxe, Boxke
criacéHusi Moero: BO3paaAyeTcs A3bIK MO
npasze TBoéil. '6cnioau, ycTHé MoU
OTBEp3eLlIx, U YCTA MOSI BO3BECTST XBaJly
TBo10. SIKO 4I1le 6bI BOCXOTEJ eci *KEPTBBI, AaJ
ObIX Y60: BCECOXOKEHUS He 6JIarOBOJIAIIM.
’KépTtBa Bory ayx cokpyuiéH: cépAlie co-
KPYIIEHHO U CMUPEHHO BOT HEe YHUUYMKHT.
Y6aaxy, '6ciopu, 6s1arososiéHrueM TBoUM
CudbHa, U J1a CO3WmKAYTCS CTéHBI Uepy-
canuMckus. Torga 6,1aroBOJIUIIY XKEPTBY
NpAB/Jbl, BOSHOUIEHHE U BCeCOXKeraemasi: To-
I'ZI4 BO3JIOXKAT Ha oJITApb TBOU TeJblIbI.

Cnasa Otuy, u CeiHy, u CBaATOMY JlyXy, U
HBIHE U NIPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMUHb.

Annunyuva, aJuidayua, aJuinayda, caBa
Te6é, boxe (mpuoicdvl).




Lord, have mercy. (Thrice)
Troparia

The appointed troparion, if any.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

The appointed troparion.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion

O Theotokos, Thou art the true vine that
hath blossomed forth for us the Fruit of life.
Thee do we supplicate: Intercede, O Lady, to-
gether with the holy Apostles, that our souls
find mercy.

Blessed is the Lord God, blessed is the Lord
from day to day; the God of our salvation shall
prosper us along the way; our God is the God
of salvation.

Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

0 Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages.
Reader: Amen.
Kontakion
The appointed kontakion.

['6cnoau, momunyu (mpuscdot).
Tponapu:

Tponapb Ha3Ha4eHHbLl, ecau ecmb.

Cnasa Otuy, v CeiHy, u CBATOMY JlyXY.

Tponapb Ha3HAYeHHbILL

M HEIHE U IPVICHO, U BO BEKU BEKOB.
AMIHB.

BbozopoduueH:

Boropéauue, Tobl ech 1034 UCTUHHAS, BO3-
pacTHBILIas HaM 10 )KUBOTA: Te6é MOuMcs,
MoJi¥icd, Biagpryuie, co cBATBIMHU allOCTOJIbI,
NOMUJIOBATH AYIIM HAIlIA.

Tocnéab Bor 6J1arocioBéH, 6J1aroc/J0BEéH
Tocnéapb AeHb AHe, MOCHEINAT HaM bor
cnacéuui Hamux: bor Ham, Bor cnacaru.

Tpuceamoe:
Cesateiit Boxe, CBaThiil Kpénkuid, CBATHIN
Be3cMépTHBIN, NOMUIYH HAC (mpuicdbl).
Cnasa Otuy, v Coiny, ¥ CBATOMY [lyXy, U
HEBIHE U NIPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMUHb.

[IpecBsaTas Tpoule, TOMUAIYH HAC:
['6cnoay, ouricTu rpexu Haua, Baaakiko, npo-
CTU 6e33aK0HUd Hawa, CBATHIN, IOCETH U UC-
e/ HéMouY Haa uMeHe TBoerd paau.

['6cniogu, nomMmunyi (mpudkcowt).

Cnasa Otuy, v Coiny, u CBaTOMY [lyxy, U
HBIHE U NIPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMUHb.

Otue Hau, M>xe ecr Ha HeGecéx! [la
catuTca uMda TBoé, na npunget LlapcTBue
TBoé: na 6yaeT BOs TBOs, Siko Ha He6ecH U Ha
3eMJId. XJ1e6 Hall HACYIIHbIN AaX/b HAM
JHEeCh, U OCTABY HaM AOJITH Halla, SK0XKe U Mbl
OoCTaBJIleM JOJ/DKHUKOM HAILIKWM, U He BBeJU
Hac BO UCKYLIEHHUE, HO U306ABU HAC OT
JIYKABaro.

Hepeli: ko TBoé ecThb LapcTBo, ¥ cvia, 1
cnaBa, Otua, u CriHa, u CBATaro /lyxa, HbIHe U
NPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

Ymey: AMUHB.
KoHOdak:
KoHOdak HasHayeHHbLL.




Lord, have mercy. (Forty times)
Prayer of the Hours

Thou who at all times and at every hour, in
Heaven and on earth, art worshipped and glo-
rified, O Christ God, Who art long-suffering,
plenteous in mercy, most compassionate, Who
lovest the righteous and hast mercy on sinners,
Who callest all to salvation through the prom-
ise of good things to come: Receive, O Lord, our
prayers at this hour, and guide our life toward
Thy commandments. Sanctify our souls, make
chaste our bodies, correct our thoughts, purify
our intentions, and deliver us from every sor-
row, evil, and pain. Compass us about with Thy
holy angels, that guarded and guided by their
array, we may attain to the unity of the faith,
and the knowledge of Thine unapproachable
glory; for blessed art Thou unto the ages of
ages. Amen.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

More honourable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Sera-
phim, who without corruption gavest birth to
God the Word, the very Theotokos, thee do we
magnify.

In the name of the Lord, Father (Master),
bless.

Priest (Bishop): Through the prayers of our
holy fathers, O Lord Jesus Christ, our God, have
mercy upon us.

Reader: Amen.

0 Master, God the Father Almighty, O Lord,
the Only-begotten Son, Jesus Christ, and O Holy
Spirit, one Godhead, one Power: Have mercy
upon me a sinner, and by the judgments which
Thou knowest, save me, Thine unworthy serv-
ant; for blessed art Thou unto the ages of ages.
Amen.

['6cnoau, momunyi (40 pas).
Moaumea uacoas:

M>xe Ha Bcsikoe BpéMs U Ha BCSIKUH 4yac, Ha
Heb6ecH ¥ Ha 3eMJIU NOKJIaHsIeEMbIHM U CJIABU-
Mbli, Xpucté Boxe, forotepnesninBe, MHO-
FOMHAJIOCTHBE, MHOT061aroyTpoGHe. Ve
NpaBeIHBIA 065, ¥ rpéIHBIA MANysil: Hxe
BCS 30BBIM KO CITaCéHUI0 00elldHus pau
oyaymux 6Jiar. Cam, '6crioau, npuyMMy 1 HALIA
B Yac cel MOJIUTBBI, U UCIIPABH KUBOT HAlI K
3anoBejieM TBOVIM: yIIK HAIlIA OCBSATH, Te-
Jiecd OYUCTH, TOMBIIIJIEHUS UCIPABU, MBICJIH
O4YMCTH, U U30ABH HAC OT BCSIKUS CKOPOH, 301
Y 60J1é3Hel; orpaJii HacC CBATHIMU TBOUMU
AHTeJIbl, 1a ONoJTYEHHNEM UX COBJIIOAAEMHU U
HacTaBJsieMHU, JOCTUTHEM B COeJUHEHUE
BEPBHI, U B pA3yM HENPUCTYTIHbISA TBOEs CIABBI:
AKO0 6J1aroC/J0BEéH ecH, BO BEKU BeKOB. AMHUHb.

['6cniogu, nomMmunyi (mpuscdol).
Cnasa Otuy, v Ceiny, u CBaTomy Jlyxy, 1
HBIHE U NPYCHO, U BO BEKU BEeKOB. AMUHb.

YecTHéNy0 XepyBUM U CJIABHEHIIYIO 6€e3
cpaBHéHus CepaduM, 6e3 ucTiéHusa bora
CndBa poxamyo, cyuyto boropéauny, Ts Be-
JINYAeM.

Vmenem Mocnéguum (Biagpiko) 6aro-

cioBy, Otue.
Hepeli (Apxuepeii): MoATBaMU CBSIThIX OTEI]
Hamwux, [6cnoau Nucyce Xpucté, boxe Hal,
NOMUJIYH Hac.
Umeuy: AMUHB.

Biaaviko Boxe, Otue BceaeprxkiTeito,
['6cnoau Ceine EnuHopoanbiil Uucyce Xpucté,
u Ceateii Jlymié, Envino boxkecTBo, Efrina
Cina, moMuyd Ms rpéuHaro. U iMmxe BecH
cyZib0AaMU cnacu Msl, HeocTOMHOro paba TBo-
ero, 1Ko 6J1arocJi0BéH ecyl Bo BEKU BeKOB.
AMUHB.




Sixth Hour

Yac mecThblii.

Reader: O Come, let us worship God, our King.

0 Come, let us worship and fall down be-
fore Christ, our King and God.

O Come, let us worship and fall down be-
fore Christ himself, our King and God.

Umey: llpuugnTe, nokaoHuMcs llapésu
HameMy Bory.

[IpunuaviTe, NIOKJIOHUMCS U IPUNAIEM XpU-
cty, LlapéBu Hauemy Bory.

[Ipuupayite, noknoHUMcs U npunajém Ca-
Momy Xpucty, llapéBu u bory Hamemy.

From Holy Pascha until Ascension,
substitute O Come Let Us Worship with
Christ is Risen.

Christ is risen from the dead, trampling
down death by death, and upon those in
the tombs bestowing life. (Thrice)

Om Hayasa cs. [Tacxu u do BosHeceHus,
emecmo [Ipuudume yvumaemcst Xpucmoc
Bockpece.

XpucTOc BoCKpéce U3 MEPTBBIX,
CMEPTHUIO0 CMEPTH NOMPAB, U CYIIMM BO
Irpo6éx )KUBOT AAPOBAB (Mpusicdbl).

Psalm 53

0 God, in Thy name save me, and in Thy
strength do Thou judge me. O God, hearken
unto my prayer, give ear unto the words of my
mouth. For strangers are risen up against me,
and mighty men have sought after my soul and
have not set God before themselves. For be-
hold, God helpeth me, and the Lord is the pro-
tector of my soul. He will bring evils upon mine
enemies. Utterly destroy them by Thy truth.
Willingly shall I sacrifice unto Thee; I will con-
fess Thy name, O Lord, for it is Good. For out of
every affliction hast Thou delivered me, and
mine eye hath looked down upon mine ene-
mies.

Psalm 54

Give ear, O God, unto my prayer, and dis-
dain not my supplications; attend unto me, and
hear me. | was grieved in my meditation, and I
was troubled at the voice of the enemy and at
the oppression of the sinner; Because they
have turned iniquity upon me, and with wrath
were they angry against me. My heart is trou-
bled within me, and the terror of death is fallen
upon me. Fear and trembling are come upon
me, and darkness hath covered me. And I said:
Who will give me wings like a dove? And I will
fly, and be at rest. Lo, I have fled afar off and
have dwelt in the wilderness. I waited for God
that saveth me from faint-heartedness and
from tempest. Plunge them into the depths, O
Lord, and divide their tongues, for I have seen
iniquity and gainsaying in the city. Day and

llcanom 53-ii:

Béxe, Bo rimda TBoé criacit Md U B cUJie
TBoé# cyan Mu. Boxke, yCBIIIKM MOJIUTBY MOIO,
BHYIIY I1ardJibl yCT MOUX, SIKO YY>K/IUH BOC-
CTAlla Ha M, U KPENLUHY B3bICKALLIA ALY
MOI0, ¥ He nipeiokiia bora npen co66to. Ce
60 bor nomoraet My, u 'ocnd b 3aCTYNHUK
Ay Moéi. OTBpaTHUT 3J1as1 BparoM MoUM:
rctrHolo TBoé1o noTpedby ux. Bosero noxpy
Te6é, ucnosémcsa nmenu TBoemy, ['6cnogu,
4K0 6,14r0. IKO OT BCAKMA MeYATH U3GABUI MH
eCcy, U Ha Bparu Mosi Bo33pé OKo Moé.

llcanom 54-ii:

Buywmy, Boxe, MOJIUTBY MOIO M He NIpe3pU
MOJIEHUSI MOerd. BOHMU MU U YCBIIIU MS:
BO3CKOPOEX MeYAsINI0 MOEI0 U CMATOXCS OT
rJ1aca BPAXKUS U OT CTY>KEHUSI TPELITHUYA, SIKO
YKJIOHUIIIA Ha Ms1 6e33aKOHMeEe U BO THEBe
Bpak0oBaxy Mu. Cépaiie Moé cMATéCS BO MHE,
Y 60513Hb CMEPTHU Hamnafé Ha Ms. CTpax U
TpémneT NpuUje Ha Ms, U MOKPHI Ms TbMa. U
pex: KTO 1aCT MU KpUJi€, IKO roJiybyHe, U No-
Jemy ¥ nouyurwo? Ce yaanuxcs, 6éras, ¥ BoJI-
Bopyxcs B MycThIHU. Yasax béra cnacaromaro
Ms OT Masioaywus 4 oT 6ypu. [lotony,
['6cnioay, v pa3ienivi I3bIKU UX, IKO BU/JleX 6e3-
3aKOHHE U IpepeKkaHue Bo rpaje. [lHeM u
HOIIMIO OOBIAET U [0 CTEHAM ero: U 6e3-
3akOHHUe U TPy nocpejié erd, u Henpasaa. U
He OCKy/ié OT CTOTH erd JIAXBa 1 JIeCTb. SIKO




night they go round about her upon her walls;
iniquity and toil and unrighteousness are in
the midst of her. And usury and deceit have
not departed from her streets. For if mine en-
emy had reviled me, [ might have endured it.
And if he that hateth me had spoken boastful
words against me, [ might have hid myself
from him. But thou it was, O man of like soul
with me, my guide and my familiar friend,
Thou who together with me didst sweeten my
repasts; in the house of God I walked with thee
in oneness of mind. Let death come upon such
ones, and let them go down alive into hades.
For wickedness is in their dwellings, and in the
midst of them. As for me, unto God have |
cried, and the Lord hearkened unto me. Even-
ing, morning, and noonday will I tell of it and
will declare it, and He will hear my voice. He
will redeem my soul in peace from them that
draw nigh unto me, for they among many were
with me. God will hear, and He will humble
them, He that is before the ages. For to them
there is no requital, because they have not
feared God; He hath stretched forth His hand
in retribution. They have defiled His covenant;
they were scattered by the wrath of His coun-
tenance, and their hearts have convened. Their
words were smoother than oil, and yet they
are darts. Cast thy care upon the Lord, and He
will nourish thee; He will never permit the
righteous to be shaken. But Thou, O God, shall
bring those men down into the pit of destruc-
tion. Bloody and deceitful men shall not live
out half their days; but as for me, O Lord, [ will
hope in Thee.
Psalm 90

He that dwelleth in the help of the Most
High shall abide in the shelter of the God of
Heaven. He shall say unto the Lord: Thou art
my helper and my refuge. He is my God, and I
will hope in Him. For He shall deliver thee
from the snare of the hunters and from every
troubling word. With His shoulders will He
overshadow thee, and under His wings shalt
thou have hope. With a shield will His truth en-
compass thee; thou shalt not be afraid for the
terror by night, nor for the arrow that flieth by

e 6b1 Bpar MOHOCUJI MU, PeTeprés ObIxX
y60, 1 allle 661 HEeHAaBUJSAW Ms Ha Ms BeJiepéye-
BaJI, YKPBLI ObIX cs1 OT Hero. Thl xKe, yes0BéYe
paBHOAYIIIHE, BJAJbIKO MOM U 3HAeMbIH MO,
VXKe KYITHO HaCJIaX/AaJics eCH CO MHOIO
OpaiuieH, B oMy B&XUU X0AUX0OM eIUHO-
MbllIEHUEM. /la IPUUAZET )Ke CMEPTh HA HA U
Jla CHUZYT BO a/i )KUBH, SIKO JIYKABCTBO B
KUJUILAX UX, Tocpefé ux. A3 K bory Bo33Bax,
v 'ocnoap yenrplia ms. Béuep u 3ayTpa u
NoJIyZiHE TTOBEM, U BO3BEILY, U YCABIIIUT TJ1ac
MOH. U36ABUT MUPOM JYIIIY MOIO OT MPHU-
OJIMKAIOIUXCS MHE, SIKO BO MHO3e 051Xy CO
MHO10. YeapluT bor, 1 cMupdT 51 Celit npéxae
BeK: HeCTb 60 UM U3MEHEHU4, KO He
y6osimacs bora. [Ipoctpé pyky CBoto Ha BO3-
JlasiHUe, OCKBepHHUIla 3aBET Erd. Pasgenvimacs
oT rHéBa yinua Ero, u npubamxkuiacs cepaua
UX: YMSIKHYIIIA CJI0BeCA X nade eJiéa, U Ta
cyTb cTpésibl. Bo3Bép3u Ha ['ocnosia nevyasnb
TBOKO U TOM TS NpeNnUTAET: He JacT B BEK
MOJIBBI TpaBeIHUKY. Thl ke, BOxke, HU3-
BeJIE1LIU {1 B CTYJIEHEL UCTIEHUS; MK e
KPOBEM U JIbCTU He MPENOJIOBAT JHEN CBOVIX;
as e, ['6cnoau, ynosaro Ha Ts.

IIcanom 90-ii:

Kusriii B nomouu BeiiHsro, B kpése bora
He6écHnaro BogBopuTcs. Peuét '6cnosieBu: 3a-
CTYNHUK MOU ech U [Ipubéxuie Mmoé, bor Mot
1 yrosato Ha Héro. fiko Téit M364BUT T OT
CéTH JIOBYH U OT cJoBecé MATEXHA. [inemma
CBo¥iMa OCeHUT T4 U o Kpusé Ero
HaJéellncsl, Opy»KueM o0bIAeT T UcTuHa Ero.
He y6oilncs oT cTpaxa HOLIHATO, OT CTPeJIbl
JIETAIUS BO IHYU, OT BEILU BO ThMe Ipe-
XOA1MS, OT cpslla ¥ 6éca moJyAeHHaro.
[TagéT oT cTpaHbl TBOES THICALA, U TMA




day, nor for the thing that walketh in darkness,
nor for the mishap and demon of noonday. A
thousand shall fall at thy side, and ten thou-
sand at thy right hand, but unto thee shall it
not come nigh. Only with thine eyes shalt thou
behold, and thou shalt see the reward of sin-
ners. For Thou, O Lord, art my hope. Thou
madest the Most High thy refuge; no evils shall
come nigh thee, and no scourge shall draw
nigh unto thy dwelling. For He shall give His
angels charge over thee, to keep thee in all thy
ways. On their hands shall they bear thee up,
lest at any time thou dash thy foot against a
stone. Upon the asp and basilisk shalt thou
tread, and thou shalt trample upon the lion
and dragon. For he hath set his hope on Me,
and I will deliver him; I will shelter him be-
cause he hath known My name. He shall cry
unto Me, and I will hearken unto him. I am
with him in affliction, and I will rescue him and
glorify him. With length of days will I satisfy
him, and I will show him My salvation.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Alleluia, Alleluia, Alleluia, Glory to Thee, O
God. (Thrice)

Lord, have mercy. (Thrice)

Troparia

The appointed troparion, if any.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

The appointed troparion.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion

Seeing that we have no boldness on ac-
count of our many sins, do thou beseech Him
that was born of thee, O Virgin Theotokos; for
the supplication of a mother availeth much to
win the Master’s favour. Disdain not the pray-
ers of sinners, O all-pure one, for merciful and
mighty to save is He, Who deigned also to suf-
fer for our sake.

Let Thy compassions quickly go before us,
0 Lord, for we are become exceedingly poor.
Help us, O God, our Saviour, for the sake of the

0/IeCHYI0 Teb€, K Te6é xKe He MPHUOINKUTCS.
06aue ournma TBorMa CMOTpUILH, U BO3-
JasdHue rPEIIHUKOB y3puIH. ko Thl,
['6cnioay, ynoBdHMe MO€, BEIIITHATO MO0
ecu npubéxule TBoE. He mpunzet k Te6é 310,
¥ pAHa He PHUGIIKUTCA Tesecd TBoeMy. Ko
anresiom CBOUM 3anoBéCTb O TE6E, COXPAaHUTH
TSl BO BCex MyTéX TBOUX. Ha pykax BO3MyT T4,
Jla He KOTZIA MPEeTKHEIIU 0 KAMeHb HOT'Y TBOI.
Ha dcnupa v Bacuinicka HaCTYNUIH, U
nonépeny JbBa 1 3MAs. 1Ko Ha M ynoBa, u
M364BJIIO U, MOKPHIIO H, IKO M03HA UMs Moé.
B0330BéT k0 MHe, U ycblily erd: ¢ HUM eCMb B
CKOpOH, U3MY erd v npocaasiio ero. Jlo-
roTo0 JHEN UCNIOJIHIO erd U SIBJIK0 eMy
cnacénue Moé.

Cnasa Otuy, v Ceiny, u CBatomy /lyxy, 1
HBIHE U NPYCHO, U BO BEKU BEKOB. AMUHb.

Annwunyuva, annuayua, aJyinayua, cJaBa
Te6é, Boxke (mpuscdol).
['6cniogu, nomMmuny (mpudkcowt).
Tponapu:
Tponapb Ha3HayveHHbL, ecau ecmb.
Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaToOMy Jlyxy.

Tponapb HaA3HAYEHHbILL.

W HEIHE U IPYICHO, U BO BEKU BEKOB.
AMHHB.

Bbozopoduuen:

fIko He IMaMBblI ZIep3HOBEHHS 3a Ipe-
MHOTHs rpexy Haa, Tol Mxe oT Te6é
poxamarocs moJiy, boropoune JéBo: MHOTO
60 M&xeT MoJsiéHUe MaTepHee Ko 6J1a-
rocépauto Baaspiky, He mpe3py IPELIHbIX
MoJILOBI, Bcednicras, 1Ko MUJIOCTUB €CTh, U
CIAaCTH MOTUH, WKe U CTPAZATH O Hac U3BOJIU-
BbIM.

Cko6po aa npeaBapsT HbI WeApOTHI TBOA,
I'6cnioau, siKo o6HUIAXOM 3es10. [lToMo34 HaM,
Béxe, Cnace Ha, cnaBbl paau uMeHe TBoero,




glory of Thy name; O Lord, deliver us and be
gracious unto our sins for Thy name’s sake.
Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

0 Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the
power, and the glory of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages.
Reader: Amen.
Kontakion
The appointed kontakion
Lord, have mercy. (Forty times)
Prayer of the Hours

Thou who at all times and at every hour, in
Heaven and on earth, art worshipped and glo-
rified, O Christ God, Who art long-suffering,
plenteous in mercy, most compassionate, Who

lovest the righteous and hast mercy on sinners,

Who callest all to salvation through the prom-

ise of good things to come: Receive, O Lord, our

prayers at this hour, and guide our life toward
Thy commandments. Sanctify our souls, make
chaste our bodies, correct our thoughts, purify
our intentions, and deliver us from every sor-
row, evil, and pain. Compass us about with Thy
holy angels, that guarded and guided by their
array, we may attain to the unity of the faith,

['6cnoay, U36ABU HAC, ¥ OYUCTH TPeXU HAIlA,
MeHe paau TBoerd.
Tpuceamoe:
Cesateiit Boxe, CBaThIi Kpénkuii, CBATHIN
Be3cMépTHBIN, NOMUIYH HAc (mpuicdbl).
Cnasa Otuy, v Ceiny, u CBATOMY [lyXy, U
HBIHE U NIPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMUHb.

[IpecBsaTas Tporle, TOMAIYH HaC:
['6cnoay, ouricTu rpexu Haua, Baaakiko, npo-
CTU 6e33aKk0HUd Hawma, CBATHIN, IOCETHA U UC-
e HéMoly Hala iMeHe TBoerd paau.

['6cniogu, nomMmuny (mpudkcowt).

Cnasa Otuy, v Ceiny, ¥ CBATOMY [lyXy, U
HEIHE U NIPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMUHb.

Otye Haur, Mrxe ecr Ha HeGecéx! [la
caTuTca uMsa TBoé, na npunget LlapcTBue
TBoé: na 6yaeT BOs TBOs, Siko Ha He6ecH U Ha
3eMJ1d. XJ1e6 Hall HACYIIHbIN AaX/b HAM
JHeCh, U OCTABY HaM A0JITH Halla, AK0XKe U Mbl
0oCTaBJIsIeM JOJDKHUKOM HAIIKUM, U He BBeJU
HacC BO UCKYLIEHHUE, HO U30ABU HAC OT
JIYKABaro.

Hepeli: ko TBoé ecThb [JapcTBo, ¥ cvJa, U
cnaBa, Otua, u CeiHa, u CBATaro /lyxa, HbIHe U
NPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

Umey: AMUHB.
KoHOdak:

KoHOak Ha3HavyeHHbl].

['6cnioau, momunyi (40 pas).

Mosaumea uacos:

Wxe Ha BcfiKoe BpéMA M Ha BCAKHUI yac, Ha
Heb6ecH ¥ Ha 3eMJIH MOKJIaHsIeMbIH U CJIABU-
Mblii, Xpucté boxe, forotepneninBe, MHO-
rOMAJIOCTHBE, MHOT06,/1aroyTpo6He. Mxxe
NpABeHbIA JI06AH, ¥ IPEIIHbIA MANyHi: Wrke
BCS1 30BBIM KO CITAaCéHUI0 06ellldHus paaU
oyayuiux 6Jar. Cam, 'écioay, npuUMHA U HALIA
B Yac Ce MOJIUTBbI, U UCIIPABH KUBOT HAUI K
3anoBegeM TBOVIM: ylIM HAIlIA OCBATH, Te-
Jiecd O4YUCTH, TOMBIIIJIEHUS UCTPABU, MBICJIU
OUYMCTH, U U306ABU HAC OT BCSIKUS CKOPOH, 301
Y 60J1é3Hel; orpaJii Hac CBATHIMU TBOVMMHU
AHTeJIb], 1a ONOJYEHHUEM UX COOJIIOAAEMU U
HacTaBJsieMHU, JOCTUTHEM B COeJUHEHUE




and the knowledge of Thine unapproachable
glory; for blessed art Thou unto the ages of
ages. Amen.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

More honourable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Sera-
phim, who without corruption gavest birth to
God the Word, the very Theotokos, thee do we
magnify.

In the name of the Lord, Father (Master),
bless.

Priest (Bishop): Through the prayers of our
holy fathers, O Lord Jesus Christ our God, have
mercy upon us.

Reader: Amen.

0O God and Lord of Hosts, and Maker of all
creation, Who by the tender compassion of
Thy mercy which transcendeth comprehen-
sion, didst send down Thine Only-begotten
Son, our Lord Jesus Christ, for the salvation of
our race, and by His precious Cross didst tear
asunder the handwriting of our sins, and
thereby didst triumph over the principalities
and powers of darkness: Do Thou Thyself, O
Master, Lover of mankind, accept also from us
sinners these prayers of thanksgiving and en-
treaty, and deliver us from every destructive
and dark transgression, and from all enemies,
both visible and invisible, that seek to do us
evil.

Nail down our flesh with the fear of Thee,
and incline not our hearts unto words or
thoughts of evil, but pierce our souls with long-
ing for Thee, so that ever looking to Thee, and
being guided by Thy light as we behold Thee,
the unapproachable and everlasting Light, we
may send up unceasing praise and thanksgiv-
ing unto Thee, the unoriginate Father, with
Thine Only-begotten Son, and Thine All-holy
and good and life-creating Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages. Amen.

BEpPHI, U B pA3yM HENPUCTYIHbISA TBOEsI CIABBI:
AKO0 6J1aroc/j0BEéH ecl, BO BEKU BEKOB. AMUHB.

['écnioau, momMuny (mpuscost).
Cnasa Otuy, v Ceiny, u CBaTomy /lyxy, 1
HBIHE U NPYCHO, U BO BEKU BEKOB. AMUHb.

YecTHélyto XepyBUM U CIaBHENIIYIO Oe3
cpaBHéHus CepaduM, 6e3 ucTéHUs bora
CnéBa poxamyto, cyuyto boropéauny, T4 Be-
JINYaeM.

Vmenem FocnéguuM (Biagpiko) 6aro-

cioBy, Otye.
Hepeli (Apxuepeli): MoATBaMH CBATHIX OTEI]
Hamux, ['6cnioau Uucyce Xpucté, boxe Hal,
NOMUJIYH Hac.
Umey: AMUHB .

Béxe u '6cniogu cuJ, v Bcest TBApHU
Conérento, Urxe 3a MUusocépare 6esnpu-
KJ13aAHbIsA MUocTH TBoés EnuHopoaHaro
Crina TBoerd, '6cnoga Hanlero Uucyca Xpu-
CT4, HU3NOCJIABbIN Ha cnacéHue pd/ia HALIEro,
u YectHrIM Eré Kpectém pykonucdHue rpex
HAIIMX pacTep3aBbli, U MOOEAUBBIN TEM
HayaJsa " BjacTty TbMbl. CaM, Baagrpiko Yeso-
BEKOJII0OYEe, TPUKMMU U HAC IPENIHbIX 6Jia-
roApCTBEHHBIA CHS U MOJIEOHBISI MOJIUTBBI, U
M3064aBU HAC OT BCSIKAro BCeryoyuTebHAro u
MpAyHaro nperpeméHusi, U Bcex 03J106UTH HaC
VIYIIUX, BUAMMBbIX U HEBUAMMbIX Bpar.

[IpurBo3ay ctpaxy TBoeMy mi0TH HAIIA U
He YKJIOHU cep/é1] HALLIUX B CJI0BECA UJIU TO-
MBbIILJIEHUS JIYKABCTBUS, HO JIID6OBUIO0 TBOEIO
ysA3BU AyLIU HALIA, a K Te6é Bcerga
B3upalolle U éxxe oT Te6é cBETOM HACTaB-
Jsiemuy, Te6é HenmpecTynHaro v NpPUCHO-
cyuiHaro 3psie CBéTa, HenpecTaHHoe Te6é
MCIIOBElaHe U GyiarofjapéHue BO3ChLIAEM,
BesHavasnbHomy OTiy co EquHOpOiHBIM
TBoyiMm CriHOM, 1 BcecBaTrIM U Buiarim, u XKu-
BOTBOPSIIMM TBOUM /[yXOM, HBIHE U IPUCHO,
Y BO BEKU BEKOB. AMUHb.
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Divine Liturgy

Liturgy of the Catechumens

If a deacon serve:

Deacon: Bless, master.
Priest: Blessed is the kingdom of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit, now
and ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.

From Holy Pascha until Ascension:
Clergy: Christ is risen from the dead,
trampling down death by death, and upon
those in the tombs bestowing life. (Twice)

Christ is risen from the dead,
trampling down death by death;

Choir: And upon those in the tombs be-
stowing life.

M

to the Lord.
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Great Litany et e
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy. N { T
Deacon: For the peace from above, and the sal- # 2 —
vation of our souls, let us pray to the Lord. \:)V * o
Choir: Lord, have mercy. ~— | S~
Deacon: For the peace of the whole world, the LORD, HAVE MER = CY.
good estate of the holy churches of God, and J /—\l ;/—\J
the union of all, let us pray to the Lord. _ J — g
Choir: Lord, have mercy. %F
Deacon: For this holy temple, and for them B i
that with faith, reverence, and the fear of God ~
enter herein, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy. /—)G # Lol il e
Deacon: For our Archbishop Name; for the ver J{ey Z o
erable priesthood, the deaconate in Christ, e ~ [’\_/ -
for all the clergy and the people, let us pray 'LORD, HAVE MER i Cy.

- 4 !

Choir: Lord, have mercy. ’ J J
Deacon: For this land, its authorities and T
armed forces, let us pray to the Lord. l — — |
Choir: Lord, have mercy. ~—
Deacon: For the suffering Russian land and ’
its Orthodox people both in the homeland r ﬁ # PN I
and in the diaspora, and for their salvation, y .- —
let us pray to the Lord. 1 « o

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He may deliver His people from
enemies visible and invisible, and confirm in

us oneness of mind, brotherly love and piety,
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6 LOED, HAVE MER - CY
let us pray to the Lord. J
Choir: Lord, have mercy. oy # )
Deacon: For this city, for every city and coun- = e
try, and the faithful that dwell therein, let us ° I
pray to the Lord. D& I/\ | | | /T\ |
Choir: Lord, have mercy. S f o - F o
Deacon: For seasonable weather, abundance of © LR b SR <
the fruits of the earth, and peaceful times, let 7,11 LORD HAVE MER - e P Cy.
us pray to the Lord. A i A A
Choir: Lord, have mercy. oy » — - Q
Deacon: For travelers by sea, land and air, for h/ - — !
the sick, the suffering, the imprisoned, and for ;"_'\/ ! ~_
their salvation, let us pray to the Lord. | N |
Additional petitions may be added here. —o g
Choir: Lord, have mercy. e | ~_ | J
Deacon: That we may be delivered from all 8 LORD, HAVE MER - Cy.
tribulation, wrath, and necessity, let us pray ,—-\J J JAA
to the Lord. i — g
Choir: Lord, have mercy. m i {F 2
Deacon: Help us, save us, have mercy on us, ~ ' ~ |
and keep us, O God, by Thy grace. ‘) 4 T~ /\
Choir: Lord, have mercy. ¢ ! =
Deacon: Calling to remembrance our most Dj ~ r | o
holy, most pure, most blessed, glorious Lady 9 LORD, HAVE MER i
Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the J /—\J
saints, let us commit ourselves and one an- , : J ﬁt J
other and all our life unto Christ our God. )4 — P_%.
~ ] 1 \y 1
Choir: To Thee, O Lord. (Slowly, if there be no A b gy, TN
deacon) # 1 e —
Priest: For unto Thee is due all glory, honour o . ﬁ © o
and worship: lfo_the Father, and to the Son, and 10 I.OED, HAVE MER i
to the Holy Spirit, now and ever, and unto the i
ages of ages. . N A J
Choir: Amen. )4
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First Antiphon, Psalm 102
Choir: Bless the Lord, O my soul...
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Bless the Lord, O My Soul

Krasnostovsky
Arr. Archpriest Theodore Heckman
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Small Litany
Deacon: Again and again in peace let us pray to
the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Help us, save us, have mercy on us,
and keep us, O God, by Thy grace.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious Lady
Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the
saints, let us commit ourselves and one an-
other and all our life unto Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.
Priest: For Thine is the dominion, and Thine is
the kingdom, and the power, and the glory of
the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen. Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit.

Second Antiphon, Psalm 145
Choir: Praise the Lord, O my soul. I will praise
the Lord in my life, [ will chant unto my God
for as long as I have my being. Trust ye not in
princes, in the sons of men, in whom there is
no salvation. His spirit shall go forth, and he
shall return unto his earth. In that day all his
thoughts shall perish. Blessed is he of whom
the God of Jacob is his help, whose hope is in
the Lord his God, Who hath made Heaven and
the earth, the sea and all that is therein, Who
keepeth truth unto eternity, Who executeth
judgment for the wronged, Who giveth food
unto the hungry. The Lord looseth the fettered;
the Lord maketh wise the blind; the Lord
setteth aright the fallen; the Lord loveth the
righteous; the Lord preserveth the proselytes.
He shall adopt for His own the orphan and
widow, and the way of sinners shall He de-
stroy. The Lord shall be king unto eternity; thy
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Only-Begotten Son

St. Justinian’s Hymn of the Incarnation

If not sung at the beginning of the
Second Antiphon, we add ‘Glory...":

D. Soloviév
Lesser Znamenny Chant, Tone 6

(OCA Obikhod)
i —
—
[Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit;] now and ever, and unto
) —e . o
7 b | |
f ‘ ‘
e ———— — —— ]
S
s rrs s FEgits
a-ges of a - ges. A-men On-ly-be-got-ten Son and Im-mor-tal Word
Jddd J e d 4y dd
st ———— =
0 ‘
Ab——1— } | | —— . i —

AR SN

of

God, who for our sal-va - tion didst will to be in-car -

= S EEs

nate of the

LA g g g Jdo
e e F = e e
o) ‘ ‘ ‘ ‘
S e e e | ’1 e —— | | | | =
2
% F F F | ~L ? F F il
Ho-ly The-o -to - kos and ev-er-Vir-gin Ma - ry; who with-out change
d d 4 Jd 44 O & J
o o -
o0 1
o) ‘ \ ‘
A | | | | — i m— | ‘1 sl = ‘1 £ |
- e s
didst be-come man, and wast cru - ci - fied, O Christ our God, tram-pling down
Jld 4yl JQ R
) Z e ——
| | | | I } ‘ ‘ .

Rev. John Joseph Kotalik IV — New World Kliros — jjkotalik@gmail.com



Only-Begotten Son - Soloviev
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God, O Sion, unto generation and generation.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Hymn of the Lord Jesus Christ

O Only-begotten Son and Word of God,
Who art immortal, yet didst deign for our sal-
vation to be incarnate of the Holy Theotokos
and Ever-Virgin Mary, and without change
didst become man and wast crucified, O Christ
God, trampling down death by death; O Thou
Who art one of the Holy Trinity, glorified with
the Father and the Holy Spirit, save us.

Small Litany

Deacon: Again and again, in peace let us pray
to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Help us, save us, have mercy on us,
and keep us, O God, by Thy grace.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious Lady
Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the
saints, let us commit ourselves and one an-
other and all our life unto Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.
Priest: For a good God art Thou, and the Lover
of mankind, and unto Thee do we send up
glory: to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of
ages.
Choir: Amen.

Third Antiphon, the Beatitudes
Choir: In Thy kingdom remember us, O Lord,
when Thou comest into Thy kingdom.

12 Blessed are the poor in spirit, for theirs is
the kingdom of Heaven.

11 Blessed are they that mourn, for they shall
be comforted.

10 Blessed are the meek, for they shall inherit
the earth.

9 Blessed are they that hunger and thirst after
righteousness, for they shall be filled.

8 Blessed are the merciful, for they shall
obtain mercy.

7 Blessed are the pure in heart, for they shall
see God
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Beatitudes

"Tulaﬂ

arr. Nicolas Custer
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"Tula" Beatitudes, p. 3
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Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God.

Blessed are they that are persecuted for righteousness’ sake, for theirs is the kingdom of
Heaven.

4 Blessed are ye when men shall revile you and persecute you, and shall say all manner of evil
against you falsely for My sake.

Rejoice and be exceedingly glad, for great is your reward in the heavens.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.
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Small Entry with Gospel
Deacon: Wisdom! Aright!
Choir: O come let us worship and fall down be- fore Christ; O Son of God (Sundays: Who didst

rise from the dead; Weekdays: Who art wondrous in the saints; Feasts of the Theotokos: through
the prayers of the Theotokos), save us who chant unto Thee: Alleluia.
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see God.
Blessed are the peacemakers, for they shall
be called sons of God.
Blessed are they that are persecuted for
righteousness’ sake, for theirs is the king-
dom of Heaven.
Blessed are ye when men shall revile you
and persecute you, and shall say all manner
of evil against you falsely for My sake.
Rejoice and be exceedingly glad, for great is
your reward in the heavens.
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.
Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Small Entry with Gospel

Y3pAT.

BsiaxkéHu MUPOTBOPIbI, IKO TUU CEIHOBE
Béxuu HapeKyTcs.

BsiaxkéHU U3THAHU NMPABAbI PAJIH, SIKO TEX
ectb LlapcTBo HeGécHoe.

BiiaxkéHu ecTé erga moHOCAT BaM, U U3-
»KEHYT, U PEKYT BCSK 30J1 IJ1IaroJ Ha Bbl
JoKy1ie MeHé paau.

PanyiiTecs u BecenTecs, siko M3/ja Balla
MHOTa Ha HeOecéxX.

Cnasa Otuy, u Ceiny, U CBATOMY [lyXy.

U HBIHE, M TPUCHO, U BO BEKU BEKOB.
AMUHBL.
Maunwltii 8xo0 ¢ EsaHzenuem:

Deacon: Wisdom! Aright!
Choir: O come let us worship and fall down be-
fore Christ; O Son of God (Sundays: Who didst
rise from the dead; Weekdays: Who art won-
drous in the saints; Feasts of the Theotokos:
through the prayers of the Theotokos), save us
who chant unto Thee: Alleluia.
Troparia and Kontakia

Choir: The appointed Troparia and Kontakia
are chanted.
Priest: For holy art Thou, O our God, and unto Hepeli: ko cesT ecrt, Boxke Ham, u Te6é CIaBy
Thee do we send up glory: to the Father, and to Bo3cblidem, Oty u Criny, u CBaTOMY JlyXy,
the Son, and to the Holy Spirit, now and ever: HBIHE U IPUCHO: (U ec/iu Hem OUaKOHA OKaHYU-
(If the priest serve without a deacon, he contin-  eaem cs108amu) v BO BEKU BEKOB.
ueth) and unto ages of ages.

If there be no deacon, the following is omit- Ecau nem duakoHa, caedyrouwee onycka-
ted: emcsi:

Juakon: IlpemyapocTsb, npécTu!
Jluk: [lpunadTe, NOKJIOHUMCS U IPUNAJIEM KO
Xpucty. Cnacu Hbl, CoiHe Béxui, (8ockpece-
Hbe: BOCKPeCKIM U3 MEPTBBIX; 6yOHUU OHU: BO
CBATHBIX IUBEH CbIM; Ha npa3dHuku bozopoduu-
Hble: MOTUTBaMU boropéauiibl), noromus Tu:
Annunyus.

Tponapu u koHdaKu:
Jluk: Takdce notomcsi mponapu u KOHOAKuU.

Deacon: O Lord, save the pious and hearken
unto us.

Choir: O Lord, save the pious and hearken
unto us.

Deacon: And unto the ages of ages.

Jluakon: T'6cnonu, cnacy 6/1aro4ecTUBBIS, U
YCJBILIN HbI.

Jluk: T'écnopy, criacy 6j1aro4ecTyBbIA, U
YCJBILIA HbI.

Jluaxkon: U Bo BEKM BEKOB.

Choir: Amen. Jluk: AMUHB.
Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

Tpuceamoe:
CesiTeiil Boxke, CBATHIN Kpénkui, CBATHIN
6e3CMEépTHBIHN, NOMUIYH HAC (Mpuxcobl).
Cnasa Otuy, v CoiHy, ¥ CBATOMY [lyXy, U
HEBIHE, U IPVCHO, U BO BEKH BEKOB. AMVHb.

CBATHIN 6€3CMEPTHBIMN, MOMUJIYH HAC.
CesaTeiit Boxe, CBaTeiil Kpénkuii, CBATHIN
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Kievan Chant
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have mercy on us.
The Epistle
Deacon: Let us attend.
Priest: Peace be unto all.
Reader: And to thy spirit.
Deacon: Wisdom!
Prokeimenon
Reader: The Prokeimenon in the __ Tone: He
saith the Prokeimenon.
Choir: Chant the Prokeimenon.
Reader: Stichos.
Choir: Repeat the Prokeimenon.
Reader: In the ___Tone. He saith the second
Prokeimenon, if required. Otherwise he saith the
first half of the Prokeimenon.
Choir: Chant the second half of the Prokeimenon
(or the second Prokeimenon).
Deacon: Wisdom!
Reader: The Reading is from: the Acts of the
Holy Apostles; Or the catholic Epistle of James
or Peter; Or the Epistle of the Holy Apostle
Paul to the Romans or the Corinthians or the
Galatians.
Deacon: Let us attend.
Reader: The Epistle reading.
Priest: Peace be unto thee.
Reader: And to thy spirit.
Deacon: Wisdom.
Alleluia
Reader: Alleluia in the __ Tone. Stichos.
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.
Reader: Stichos.
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.
Reader: In the ___Tone: Stichos.
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.
The Gospel
If a deacon serve:
Deacon: Bless, master, the bringer of the
Good Tidings of the holy Apostle and Evan-
gelist Name.
Priest: May God, through the intercessions
of the holy, glorious, all-praised Apostle
and Evangelist Name, give speech with
great power unto thee that bringest good
tidings, unto the fulfillment of the Gospel of
His beloved Son, our Lord Jesus Christ.
Deacon: Amen.

be3cMépTHBIN, TOMUIYH HaC.
Anocrou:
Jluakon: BoumeM.
Hepeli: Mup BceM.
Ymey: U nyxoBU TBOEMY.
Juakon: IIpeMyapoCTb.
IIpokumeH
Ymey: llpokviMeH rjac __. Ymem npoKumeH.

Jluk: [loem npoKumeH.

Umey: Cmux.

Jluk: [loem npoKumeH.

Ymey: 'nac __. Ymem emopuliii npokumeH, awe

ecmb. HHayve ymem nepsyr no/108UHy npo-

KUMHQ.

Jluk: [loem okoHYaHUe npoKuMHa (ua1u emopbwilil

NPOKUMEH).

Juakou: IlpeMyapocCTb.

Umey: JlessHUH CBATHIX andcTos YTéHUE; Uau

Cob66pHaro nocnauusa Makosas, uiu [letpdBa

yténue; Uau K pumnsaowm, uau K

KoprUHOSAHOM, u1u K randtom nocndHus

cBsTaro anocroJia [1aBaa yTéHue.

Jluakon: BoumeM.

Umey: Ymem anocmoan.

Hepeli: Mup Tu.

Ymey: U nyxoBU TBOEMY.

Juakou: llpeMmyapocCTb.

Annunyua

Umey: Annunyuva raac __. Cmux.

Jluk: Annunyua, alsinayua, aaaiuayua.

Umey: Cmux.

Jluk: Annunyua, aJuInayua, aJsInayua.

Umeuy: I'nac __. Cmux.

Jluk: Annuayua, aJuInayua, aJsInayua.

EBanresue:
Auwe ecmb duakoH:

Jluaxon: BiarocioBH, BJ1aJIbIKO, 6J1arose-
cTUTens cBaATaro Anécrosia v EBaHresvicra
UMSIPEK.
Hepeli: Bor MoITBaMU CBATArO CJIABHAro,
BcexBaJibHaro AndcroJsia 1 EBaHresvicra
uUMs pek, ia Aact Teb6é ruarog 6yarose-
CTBYIOLIEMY CHJIOI0 MHOTO10, BO UCIIOJIHEH-
ve EBaHresnus Bossto6senHaro CeiHa CBo-
erd 'écnoaa Hamero Uucyca XpucTa.
JluakoH: AMUAHB.
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Priest (Deacon): Wisdom! Aright! Let us hear the Holy Gospel.

Priest: Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.

Deacon: The Reading is from the Holy Gospel according to Name.

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to thee.
Priest (Deacon): Let us attend.

Deacon: He readeth the Holy Gospel.

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.

_ ) u | | , | p— | |
P’ A ) T T 1 1 1 1T 1 1 1 I 1 I 1 I
b——F ————————aer > |
oJ [ I I [
And with thy spi - - - - - it Glo - 1y to Thee, O__ Lord, glo ry to Thee!
Il
D ———F—— —r———+—f+—+* + >+ 5 j
~ | T T | | | e
Augmented Litany
Deacon: Let us all say with our whole soul and  [f—4— } : - I
. . 0 O d_'_F_'_dn—'
with our whole mind, let us say. s > z s —F i — =
Choir: Lord, have mercy. Lord, have - mer cy Lord, have  mer -
Deacon: O Lord Almighty, the God of our fathers, |
we pray Thee, hearken and have mercy. DEEE S — B
Choir: Lord, have mercy. S ' ‘ ' ' !
3
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| = [~ O
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Lord, have mer-cy, Lord, have mer-cy, Lord, have mer - cy.
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Deacon: Have mercy on us, O God, according to Thy great mercy, we pray Thee, hearken and have mercy.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray for our our Archbishop Name; and all our brethren in Christ.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray for this land, its authorities and armed forces.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray for the suffering Russian land and its Orthodox people both in the homeland
and in the diaspora, and for their salvation.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray to the Lord our God that He may deliver His people from enemies visible and
invisible, and confirm in us oneness of mind, brotherly love and piety.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray for our brethren, the priests, priestmonks, and all our brethren in Christ.
Choir: Lord have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray for the blessed and ever-memorable, holy Orthodox patriarchs; for pious kings
and right- believing queens; and for the founders of this holy temple: and for all our fathers and
brethren gone to their rest before us, and the Orthodox here and everywhere laid to rest.
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Lord, have mer-cy, Lord, have mer-cy, Lord, _______ have mer - cy.

= —r o

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Additional petitions may be added here. Deacon: Again we pray for them that bring offerings
and do good works in this holy and all-venerable temple; for them that minister and them that

chant, and for all the people here present, that await of Thee great and abundant mercy.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice) ~
Priest: For a merciful God art Thou, and the Lover of mankind, / i
and unto Thee do we send up glory: to the Father, and to the Son, ? S
and to the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages. f
Choir: Amen. { A - men.
Litany of the Catechumens | "E
Deacon: Pray, ye catechumens, to the Lord. 923 I'"" —
Choir: Lord, have mercy. i

Deacon: Ye faithful, let us pray for the catechumens, that the Lord will have mercy on them.

Choir: Lord, have mercy.
Deacon: That He will catechize them with the word of Truth.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He will reveal unto them the Gospel of righteousness.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He will unite them to His Holy, Catholic, and Apostolic Church.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Save them, have mercy on them, help them, and keep them, O God, by Thy grace.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Ye catechumens, bow your heads unto the Lord.

Choir: To Thee, O Lord. (Slowly, if there be no deacon)

Priest: That they also with us may glorify Thy most honourable and majestic name: of the Fa-
ther, and of the Son, and of the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

<

1 I ' ' | . | | |
¥ 1 I I 1 LI | 1 | 1 r 1 | 17

|
- v
I r F e}

Lord, have mercy. Lord, have mer-cy. Lord, have mer-cy. Lord, have mer-cy.
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Lord, have mer-cy. Lord, have mer-cy. To Thee 0] Lord. A-men.
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Litany of the Faithful

Deacons: As many as are catechumens, depart;
catechumens, depart; as many as are catechumens,
depart; let none of the catechumens remain; as many
as are of the faithful, again and again, in peace let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy. (Slowly, if there be no

deacon)

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Wisdom!

Priest: For unto Thee are due all glory, honour, and
worship: to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.

Deacon: Again and again in peace let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy. (Slowly, if there be no

deacon)
If there be no deacon, the following is omitted :
Deacon: For the peace from above, and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: For the peace of the whole world, the
good estate of the holy churches of God, and the
union of all, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: For this holy temple, and for them that
with faith, reverence, and the fear of God enter
herein, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: That we may be delivered from all
tribulation, wrath, and necessity, let us pray to
the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
keep us, O God, by Thy grace.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: Wisdom!
Priest: That always being guarded under Thy
dominion, we may send up glory unto Thee: to the
Father, and to the Son and to the Holy Spirit, now
and ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen. Amen.

Lord,. have_ mer - cy. Lord, have mer-cy. A-men.
1 2,
= 0 I I I II I I 1]
* . r. == rr .
Lord,havemer<y. Lord,havemercy.
P == j
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Lord,havemercy. Lord,havemercy.
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Lord, have mer-cy. Lord, have mer-cy. | A-men.
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Cherubic Hymn 13-B

Dmitri S. Bortniansky
N 0. 5 (1751 - 1825)
Adapted into English by
Professor Michael Hilko
(1905 - 1974)
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13 B Cherubic Hymn No. 5
- Bortniansky/Hilko
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Cherubic Hymn No. 5
Bortniansky/Hilko

[At the conclusion of the Cherubic Hymn (before the Litany of the Anaphora), the choir sings
Many years, master (once) as the bishop blesses the congregation.
Sing it straight, using the same note asthe "ia" of thefinal Alleluia]
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Litany of Fervent Supplication
Deacon: Let us complete our prayer unto the
Lor(.i. A Repeat as needed T
Choir: Lord, have mercy. 1
Deacon: For the precious gifts set forth, let us >
pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy. Lord
Deacon: For this holy temple, and for them that h
with faith, reverence, and the fear of God enter J— -b J J
herein, let us pray to the Lord. 8 o a
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: That we may be delivered from all s
tribulation, wrath, and necessity, let us pray to x F i
the Lord. (o
Choir: Lord, have mercy. (Slowly, if there be no #;_% e
deacon)

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, Grant__ i O Lonl
and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy. 15}-/\ fJ— J J ]

—a
el
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£rﬁ
b D

Deacon: That the whole day may be perfect, o - 3
holy, peaceful and sinless, let us ask of the Pt

Lord. \_/

Choir: Grant this, O Lord.
Deacon: An angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask of the Lord.
Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Pardon and remission of our sins and offences, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Things good and profitable for our souls, and peace for the world, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask of the
Lord.

Choir: Grant this. O Lord.

Deacon: A Christian ending to our life, painless, blameless, peaceful, and a good defense before the dread
judgment seat of Christ, let us ask.

Choir: Grant this, O Lord. |

)

Deacon: Calling to remembrance...

Choir: To Thee, O Lord.
Priest: Through the compassions...

5 —pall
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men.

Priest: Peace be unto all.
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Choir: Amen. a
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Choir: And to thy spirit.
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Deacon: Let us love one another, that with one mind we may confess:
Choir: The Father, and the Son, and the Holy Spirit: the Trinity, one in
essence and indivisible.
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Deacon: The doors! The doors! In wisdom let us attend.



The Creed
Symbol of Faith

Akathist Melody
Alto Melody (OCA Obikhod)
Article I.
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The Creed - Akathist Melody (Alto Melody)
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The Creed - Akathist Melody (Alto Melody)
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. The Anaphora ..

,let u's stand with fear; let us attend, thatwe may offer the holy oblation in peace.

Letusstand well

2,\-\&

W.G. Obleschu

--ﬁ -

1

Fa |

L

o/
praise!

£
]

of

#—
|
fice

- e -
11}
\ 3]
©
TldP—a —o N
=1 .Iil.rm —_—-
>

7

-

o
.m T1¢P —c —a| P| T
% -+
=
= L ok -+
= o f‘._ -
b |— O o
w.. —
m‘.ll P | w— 81\.— 4=
p|l— =
o e
S| M
lof ——
o —
d .
c +3 s
L= P = oF
iy
)
2
F = —
o 1 Re— q | [Pl—
- (
B Bse=]
= TT+ ™~
- ol 1
sE v
S el e
= + ./
lln.m h L 3 — A
o :
S 2 W — Dt TAES
— 2
% 2
kZ oAt | e — e ™I
< A =
SR%)
vl o> .
u —
% m M e Il..hl—
. .ll" L
- 2 Th—x
wnm )
=3 h=)
- = Hldb—c—al K H
© S S
S 5
@
S E N =t l
& ETH I
o ole
o0 o ™
v o -] o 0,
= = ————— e
=S

'll
Y
- o 4
=1 po ..il\+
& . ‘_
um mi 'nv..ll am.v +.7 ——
=
)
= "
o TT|$T — A = |
-
=
=
2
S TP — S — o -
R
-
(D)
2
B
wn
=
-
(<D}
E =
o
15
abh o o
|
am I_I.-[M — 9 4
1 P
o _JU

BV

i |
-

b1

11

b

-

(S

thfr and
o 2

[] '\_.‘
Fa-
\
2
L
el
i

shlpAt
:

I\——[/

WOT-

2
e
s =
[ B
U'
L}
o=

{ 1

nl

8

Spi-
{
[e)

€s- sence

4

one
\

ty,’
{
LA

the Tri- n

.
.

Tit

i

the .Ho-

{
(
)

1
2
=

%F

-;'t__

-3

{
?

|
o -

\
&

- 1]
e ¥
’



iPad


Singing the triumphal hymn, shouting; crying "=

aloud and saying: .
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‘Arrmap'hora 3 2\-'4 .

Thlne own of Thine own we offer unto Thee, in behalf of all and for all.
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Priest: Especially for our most holy, mostpure; most blessed, glorieus Lady-Theotokos and Ever-
Virgin Mary..
Hymn to the Theotokos

Liturgy of St. John Chrysostom:
Choir: It is truly meet to bless thee, the Theotokos, ever-blessed and most blameless, and Mother of

our God. More honourable than the Cherubim, and beyond compare more glorious than the Seraphim,
who without corruption gavest birth to God the Word, the very Theotokos, thee do we magnify.

Liturgy of St. Basil the Great: :
Choir: In thee rejoiceth, O thou who art full of grace, all creation, the angelic assembly, and the race

of man; O sanctified temple and _noetlcal paradise, praise of virgins, of whom God was incarnate, and -
became a child, He that was before the ages, even our God; for, of thy body a throne He made, and thy
womb He made more spacious than the heavens. In thee rejoiceth, O thou who art full of grace, all

~creation: glory to thee. '
From Holy Pascha until Ascension: © 1499 Walter G. Obleschuk

) Choir: The-angel cried unto her that i Wﬂ ﬁﬂugg ohikgin, rejoice! and again I say, rejoice!
Ir day,

. for thy Son is risen from the grave on the and hath raised the dead, O ye people, be joyful.
Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of the Lord is risen upon thee; dance now and be glad, O
Sion, and do thou exult, O pure Theotokos, in the arising of Him Whom thou didst bear.



oS,

A

- bfm,

I

i
od

J—

"Joy of the Heavenly Hosts" Melody
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The Angel Cried

Megalynarion / Magnification Hymn
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Litany before “The Lord’s Prayer”

And grant that D.M. Brzuchalski
with one mouth
Among the first, remember, O Lord... and one heart.. May the mercies...
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Litany of Fervent Supplication
Deacon: Having called to remembrance all the saints, again and again, in peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: For the precious Gifts offered and sanctified, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: That our God, the Lover of mankind, Who hath accepted them upon His holy and most
heavenly and noetic altar as an odor of spiritual fragrance, will send down upon us divine grace and
the gift of the Holy Spirit, let us pray.
Choir: Lord, have mercy.
Deacon: That we may be delivered from all tribulation, wrath, and necessity, let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy. (Slowly, if there be no deacon)
Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Thy grace.
Choir: Lord, have mercy.



Deacon: That the whole day may be perfect, holy, peaceful and sinless, let us ask of the Lord.
Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: An angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask of the
Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Pardon and remission of our sins and offences, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Things good and profitable for our souls, and peace for the world, let us ask of the Lord.
Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask of
the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: A Christian ending to our life, painless, blameless, peaceful, and a good defense before the
dread judgment seat of Christ, let us ask.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Having asked for the unity of the faith and the communion of the Holy Spirit, let us
commit ourselves and one another and all our life unto Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: And vouchsafe us, O Master, with bold- ness and without condemnation to dare to call upon
Thee the heavenly God as Father, and to say:
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After Our Father and
One 1s Holy #2T

Kievan Chant
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forgive me my transgressions, voluntary and
involuntary, in word and in deed, in knowledge
and in ignorance. And vouchsafe me to partake
without condemnation of Thy most pure Mys-
teries unto the remission of sins and life ever-
lasting. Amen.

Of Thy Mystical Supper, O Son of God, re-
ceive me today as a communicant; for [ will not
speak of the Mystery to Thine enemies, nor
will I give Thee a kiss as did Judas, but like the
Thief do I confess Thee: Remember me, O Lord,
in Thy kingdom.

Let not the communion of Thy Holy Mys-
teries be unto me for judgment or condemna-
tion, O Lord, but for healing of soul and body.
Amen.

The priest saith as he communicateth each
person:

The servant of God, Name, partaketh of the
precious and holy Body and Blood of our Lord
and God and Saviour Jesus Christ unto the re-
mission of sins and life everlasting.

Choir: Receive ye the Body of Christ; taste ye of
the Fountain of Immortality.

The chanters repeat this verse until all com-
municants have received Holy Communion.

Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Priest: Save O God, Thy people and bless Thine
inheritance.

Choir: We have seen the True Light, We have
received the Heavenly Spirit. We have found
the True Faith. We worship the Indivisible
Trinity: for He hath saved us.

nperpeméHusi Mosi, BOJIbHasA U HEBOJIbHAS,
fKe CJI0BOM, SKe EJI0M, SHKe BéjleHHEeM U
HeBéJleHUeM, U CIIoAO0U MsI HEOCYKAEHHO
NpUYacTUTHCH npedrcThiX TBorx TAMHCTB, BO
OCTaBJIEHUE IPEXOB, U B ’KU3Hb BEYHYIO,
aMHUHB.

Béuepu TBoesi TaliHbIsA AHeCh, ChIHE
Béxuii, npuyacTHUKA MSI IPUKMMU: He 60
Bparom TBoUM TAWHY MOBEM, HU JI063dHUsA Tu
JlaMm, siko Uyza, Ho siko pa36OMHUK, UCTIOBEjat0
Tsa: nomanu ms, ['6cnogu, Bo HapcTBuu TBoéM!

/la He B cyJ UM BO OCY»/1€éHUE OYIeT MHE
npuyauéHue npedyuctbix TBovx TalH,
['6cnoay, HO BO UcLesiéHMe Ayl U Téa,
aMUHb.

CesaweHHUK Jce, npu4aujas, 24az20.1em:

[IpuyamdeTtcs pad boxui, umsapek
YeCTHAro U CBATAro Tésa, U KpoBe ['6cnoja u
Béra u Cnaca Hamero Uucyca Xpucra, Bo
OCTaBJIEHHME I'PEeXOB, U B )KU3Hb BEYHYIO.

Jluk: Téno XpucTOBO NPUUMUTE, UCTOUHUKA
6e3cMépTHAro BKycHuTe.

Xop noemopsiem amom cmux, NnoKa npu4a-
warmcsl.

Anunyua, aJulMayya, aJJuayra.

Hepeii: Cnacy, Boxe, 1oy TBosI u 6J1aroc/10BU
JocTtosinve TBoé!

Jluk: BriiexoM cBeT UCTUHHBIH, mpusixoM Jlyxa
Heb6écHoro, 06peTdxoM BEPY UCTUHHYIO,
HepasaénbHel Tpoule noknansiemcs: Ta 60
Hac crnacja ecThb.

From Holy Pascha until Ascension, in-
stead of We have seen the True Light substi-
tute Christ is Risen.

Choir: Christ is risen from the dead, tram-
pling down death by death, and upon those
in the tombs bestowing life.

Om Hayasa Cs. [Iacxu u do Bo3HeceHus,
emecmo Budexom ceem ucmuHHbIl yuma-
emcs Xpucmoc Bockpece.

Jluk: XpUCTOC BOCKpece U3 MepPTBBIX, CMep-
THUIO0 CMEPTh NONPaB, U CYLIUM BO rpobex
>KUBOT /1apOBaB.

Priest: [Blessed is our God] Always, now and
ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen. Let our mouth be filled with Thy
praise, O Lord, that we may hymn Thy glory,
for Thou hast vouchsafed us to partake of Thy
holy, divine, immortal and life-creating Mys-
teries. Keep us in Thy holiness, that we may
meditate on Thy righteousness all the day long.

Hepeli: [bnarocnoséH bor Haui] Becerad, HeiHe
Y IPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

Jluk: AMUAHB. Jla UCIOJTHATCSA yCTA HALIA
xBaJIéEHUd TBoerd, ['6cnoau, IKo Aa MoéM
c1aBy TBo, siko cio 06U ecv HAaC MpUYa-
ctiaTUcd cBATHIM TBoYM, BoxkécTBEeHHBIM, 6e3-
CMEPTHBIM U XKUBOTBOPSIIKMM TailHaM: co-
6J110111 Hac BO TBOéi CBATHLIHU, BECh JeHb

28



Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest. 11. God is gone up in jubilation, the Lord with the voice of the trum-

In everlasting remembrance shall the righteous be; he shall not pet.
be afraid of evil tidings. 12. Thy good Spirit shall lead me in the land of uprightness.

3. I will take the cup of salvation, and I will call upon the name of 13. 0 Lord, in the light of Thy face shall we walk, and in Thy name
the Lord. shall we rejoice forever.

4. Their sound hath gone forth into all the earth, and their words 14. Blessed is he that cometh in the name of the Lord. God is the
unto the ends of the world. Lord, and hath appeared unto us.

5. Rejoice in the Lord, O ye righteous; praise is meet for the upright. 15. Who maketh His angels spirits, and His ministers a flame of fire.
6. The light of Thy countenance, O Lord, hath been signed upon us.  16. The Lord hath elected Sion, He hath chosen her to be a habitation
7. The Lord hath sent redemption unto His people. for Himself.
8. The grace of God that bringeth salvation unto all men hath ap-  17. Out of the mouths of babes and sucklings hast Thou perfected
peared praise.
9. The Lord awoke as one that sleepeth, and is risen, saving us. 18. Receive ye the Body of Christ; taste ye of the Fountain of Immor-
10. Praise the Lord, O Jerusalem; praise Thy God, O Sion. tality.
19. Thou hast wrought salvation, in the midst of the earth, O God.
Q ; y - Zmn |- 20. He that eateth My Flesh, and drinketh My Blood, abideth in Me,
& S — and I in Him, saith the Lord.

21. Blessed art they whom Thou hast chosen and taken to Thyself, O
Lord, and their remembrance is unto generation and generation.
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Bressed is He ThaT ¢codes iN The Hadie OF The LORD
Receive The BObY OF GhRisT

Deacon: With the fear of God and with faith, draw nigh. Traditional (Alaska)
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Priest: | believe, O Lord, and | confess that Thou art truly the Christ, the Son of the living God, Who
camest into the world to save sinners, of whom | am chief. | believe also that this is truly Thine Own
most pure Body, and that this is truly Thine Own Precious Blood. Therefore, | pray Thee: Have
mercy on me and forgive my transgressions, both voluntary and involuntary, of word and of deed,
committed in knowledge or in ignorance. And make me worthy to partake without condemnation
of Thy most pure Mysteries unto the remission of sins and unto life everlasting. Amen.

Of Thy Mystical Supper, O Son of God, accept me today as a communicant; for | will not speak of
the Mystery to Thine enemies, neither will | give Thee a kiss as did Judas, but like the Thief will |
confess Thee: Remember me, O Lord, in Thy kingdom.

Not unto judgment nor unto condemnation be my partaking of Thy Holy Mysteries, O Lord, unto
the healing of soul and body. Amen.

From Holy Pascha until Ascension, instead of We have seen the True Light substitute
Christ is Rise (once).
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Alaskan Melody

Receive the Body of Christ
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Liturgy Ending

#2X

Kievan
Chant
Tone 2

From Holy Pascha until Ascension, instead of We have seen the True Light substitute Christ is Rise (once).
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2 Liturgy Ending

that we may sing of Thy glo - - - Ty for Thou
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Deacon: Aright! Having partaken...

Liturgy Ending

Help us, save us, have mercy on us...
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R1¢ssed B¢ The Nadie OF The LORD
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Psalm 33

freely

Mironitsky
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I will bless the Lord at all times,

4 < o i & o & &
73 = e z
V& I I
2

0 : : : : : : : :
T

His praise  shall con - tin - wuwal - ly be in my mouth.
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In the Lord shall my soul be praised; let the meek hear and be glad.
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I soughtthe Lord, and He heard__ me, and de - livered me from allmy tri - bu - la - tions.
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The angel of the Lord will encamp round a - bout them that__ fear Him
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O fear the Lord, all__ ye His saints;

for there is

no want to them that fear  Him.

4 & e s d s s A 4

[
—~
ole

s d d 4 4 o d
g .

N

Il
h
v

()

F

F

F
[

=

F
[




14

SN
P

/

TR
\)

— #
Rich men have turned poor and gone hun -  gry; but they that seek the Lord shall
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Keep thy tonguefrom e vil, and thy lips from speak -ing guile.
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turn  a - way from e - vil and do good; seek___ peace and pur - sue it.
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The eyes of the Lord are u-ponthe right
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eous, and His ears are opened unto their sup-pli - ca - tion.
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The righteous cried and the Lord____ heard_ them, and He de-livered them out of all their tri-bu-1a - tions.
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The Lord is nigh unto them that are of a con

- triteheart, and He will save the hum-ble of spi - rit.
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The Lord keep-eth all their bones, not__ one of them shall be bro - ken.
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The death of sin-ners is e - - vil, and they that hate the right-eous shall dowrong.
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none of them will do wrong

that hope in Him.
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From Holy Pascha until Ascension, instead of Glory, etc.: Choir: Christ is risen from the dead... (3x)
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Lirorcy DisHissaL

Priest: Glory to Thee, O Christ God, our hope, glory to Thee.

Traditional
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Dismissal

Priest: The blessing of the Lord be upon you,
through His grace and love for mankind, al-
ways, now and ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.
Priest: Glory to Thee, O Christ God, our hope,
glory to Thee.
Choir: Glory to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (Thrice)

Father, bless.

nperpeuar BcH, ynoBauuu Ha Herd.

OTnycr:
Hepeli: bnarocnoénue 'ocndHe Ha Bac, Toré
6J1aroJATHIO U YeJI0BEKOJH0OHEM, BCeraa,
HBIHE U NPYCHO, U BO BEKU BEKOB.
Jluk: AMAHB.
Hepeli Cnasa Te6é, Xpucté boxe, ynoBaHue
Hauue, ciiaBa Te6é.
Jluk: Cnasa Otuy, u CeiHy, u CBaTOMY /lyxy, U
HBIHE, U IPYCHO, U BO BEKH BEKOB, aMUHb.

['6cniogu moMuayt (mpusicdet).
BJiarocioBy.

From Holy Pascha until Ascension, in-
stead of Glory, etc.
Choir: Christ is risen from the dead, tram-
pling down death by death, and upon those
in the tombs bestowing life. (Thrice)

Om Hayasa Cs. [1acxu u do BosHeceHus,
emecmo Caasbl.
Jluk: XpUcTOoC BOCKpece U3 MePTBbIX, CMep-
THIO CMEPTh NONPaB, U CYLUM BO rpobex
YKUBOT ZlapoBaB (mpuscdbl).

Priest: May Christ our true God, (on Sunday:
Who rose from the dead), through the inter-
cessions of His most pure Mother; of the holy
and glorious Apostles; of our father among the
saints, John Chrysostom, Archbishop of Con-
stantinople (or Basil the Great, Archbishop of
Caesarea in Cappadocia); and Saint Name (to
whom the church is dedicated, and of the day);
of the holy and righteous ancestors of God, Joa-
chim and Anna; and of all the saints: have
mercy on us and save us, for He is good and
loveth mankind.

Choir: Amen.

Troparion of St. John Chrysostom in Tone 8

Grace shining forth from your lips like a
beacon has enlightened the universe; / it has
shone to the world the riches of poverty; / it
has revealed to us the heights of humility. /
Teaching us by your words, O Father John
Chrysostom, / intercede before the Word,
Christ our God, to save our souls.

Hepeli: (6ockpeceHbe: Bockpéchlii U3 MEPTBBIX)
Xpuctoc UCTUHHBIM Bor Halll, MOJIUTBaMHU
[Ipeurictbiga CBoest MaTepe, CBATHIX CIABHBIX U
BCEeXBAJbHBIX AIOCTOJI, MXKe BO CBATHIX OTLIA
Haumero MoanHa, apxuenvickona Koncranrtu-
HomnoJsbcKkaro 3saTtoycraro, (u1u Bachaus
Besrikoro, apxuenuickona Kecapriu Kanna-
JIOKUHCKUSA); U CBATATO UMS pekK, (e2oxce ecmb
XpaM u ez2odxce ecmsb 0eHb), CBATHIX U IPABe/ -
HbIx Borootén MoakriMa 1 AHHBI U Bcex
CBSITHIX, IOMUJYET U CHACET HAC, IKO 6J1ar U
YesioBeKoJsr06€1],
Jluk: AMUAHB.

Mnoezas nema:

Cnacyi 'é6cnioay ¥ noMunyi/ apxu-
enycKona Haulero umsipek,/ crpany cuto Co-
eIMHHEHHBIX [IITATOB AMépHKH/ 1 BEPOIO U
6J1aro4yécTheM KUBYIIMX B Hel,/ MHOTO-
CTPaZlA/IbHYI0 CTPAHY HAILly POCCUHCKYI0,/ U
IpaBOCJABHbBIE JIIOAU €51 BO OTéYECTBE U
paccéssHUM cylus,/ HaCTosITes, IPUXOXKaH
CBATAro xpama cerd/ v Bcsi MPaBOCJIABHbIE
XpUCTHUAHBI:// ['6cioau, COXpaHy UX HA
MHOTras JiéTa.
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Many Years - OCA Diocese of the South
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Appendix 1:
Special Petitions

IIpunoxenue 1-e:
Oco6ble npouieHUs

Petitions for Various Needs
Deacon: Again we pray Thee, O Lord our God,
that Thou wouldst hearken unto the voice of
our supplication and prayer, and have mercy
on Thy servants (servant) Names, through Thy
grace and compassions, and fulfill all their (his,
her) petitions, and pardon them (him, her) all
transgressions voluntary and involuntary; let
their (his, her) prayers and alms be acceptable
before the throne of Thy dominion, and protect
them (him, her) from enemies visible and in-
visible, from every temptation, harm, and sor-
row, and deliver them (him, her) from dis-
eases, and grant them (him, her) health and
length of days: let us all say, O Lord, hearken
and have mercy.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Look down, O Master, Lover of man-
kind, with Thy merciful eye, upon Thy servants
(servant) Names, and hearken unto our suppli-
cation which is offered with faith, for Thou
Thyself hast said: All things whatsoever ye
shall ask in prayer, believe that ye shall re-
ceive, and it shall be done unto you; and again:
Ask, and it shall be given you. Therefore we,
though we be unworthy, yet hoping in Thy
mercy, ask: Bestow Thy kindness upon Thy
servants (servant) Names and fulfill their (his,
her) good desires, preserve them (him, her) all
their (his, her) days peacefully and calmly in
health and length of days: let us all say, quickly
hearken and graciously have mercy.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: Again we pray for the people here pre-
sent that await of Thee great and abundant
mercy, for all the brethren, and for all Chris-
tians.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

IIpomieHus1 Ha pa3HbIsS NOTPEGLI:
Juakon: Enié ménumcs Te6é I'écnoay Bory
HAIlIEMY, eXe YCABIIIATUCS IJIACY MOJIEHUS
HAIIEero, ¥ MOJIUTBE, U MOMUJIOBATH paboB
TBoux (pa6a TBoero, paby TBow) umsipek, 671a-
rofatuio u mwegporamMmu TBOVMH, U UCIOJIHUTH
BCS NPOLIEHUSA UX (ero, esi), U MPOCTUTU UM
(emy, eit) Bcs corpeniéHus BOJIbHas U
HeBOJIbHAS: 6/1arONpPUSTHBIM XK€ OBITU
MOJIbOAM U MUJIOCTBIHAM UX (erod, esi) npen
npectdJioM BiaaabpldyecTBus TBoerg, v no-
KpPBITHU UX (ero, 10) OT Bpar BUJUMbIX U
HeBUJUMBIX, OT BCAKUA HAMIACTH, 6eJbl U
CKOpOHY, U HEIYTOB U30ABUTH, U OAATH
3/lpaBUE C AOJITOJIEHCTBUEM: PIIEM BCH,
['écnioay, ycably ¥ MOMUJIYH.

Jluk: T'écnoau, moMuayt (mpusicdel).

Juakon: Iphspu, Baagwsiko YesioBekosto6ye,
MUJI0CTUBHBIM Ty 0kOM Ha pa66B TBoUx (paba
TBoerd, paby TBOK) uMspek v yCabIIIH
MOJIEHMS HALIA ¢ BEpOIo MpUHOCHUMad, siko CaM
PEKJI ecyi: BCs eJINKa MOJIsiLecsl IPOCUTE,
BEpYHTe, sIKO MpUMMeETe, U OYAeT BaM, U AKHU:
NPOCUTE U JACTCS BaM: cerd paJu U Mbl, alie 1
HeJJ0CTOMHUY, ynoBamwIle Ha MUJIOCTb TBOIO,
npécum: noAdXab 6;aroctb TBOKW padboOM
TBouM (paby TBoemy, pa6é TBoéit) umspek u
UCNOHU 6J1aras KeJJAHUA ux (ero, esi), MUPHO
»Ke U TUXO B 3/IpABUH, U JOJTOJEHCTBUHU BCSA
JIHU UX (ero, esi) cOBJII0U: pLiEM BCH, CKOPO
YCJABIIINA U MUJIOCTUBHO MOMUJIYH.

Jluk: Técnoau, moMuay (mpusicdol).
Juakon: Enié MménuMcs o npejcTosmmux
JIIOJIeX, OXKUAAIIUX OT Te6é BeJIUKUA U
60TAThIs MUJIOCTH, 32 BCIO OPATHIO, U 32 BCS
XPUCTHAHBI.

Jluk: Técnoau, moMuayu (mpusicdol).

34



Litany for the Ailing
Deacon: O Physician of souls and bodies, with
compunction and contrite hearts we fall down
before Thee, and groaning we cry unto Thee:
Heal the sicknesses, heal the passions of the
souls and bodies of Thy servants (soul and
body of Thy servant), Names and pardon them
(him, her), for Thou art kind-hearted, all trans-
gressions, voluntary and involuntary, and
quickly raise them (him, her) up from their
(his, her) bed of sickness, we pray Thee,
hearken and have mercy.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: O Thou Who desirest not the death of
sinners, but rather that they should return to
Thee and live: Spare and have mercy on Thy
servants (servant), Names, O Merciful One;
banish sickness, drive away all passion, and all
ailments, assuage chill and fever, and stretch
forth Thy mighty arm, and as Thou didst raise
up Jairus’ daughter from her bed of sickness,
restore them (him, her) to health, we pray
Thee, hearken and have mercy.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: O Thou Who by Thy touch didst heal
Peter’s mother-in-law who was sick with fever,
do Thou now, in Thy loving-kindness, heal Thy
terribly-suffering servants (servant) of their
(his, her) malady, quickly granting them (him,
her) health, we diligently pray Thee, O Fount of
healing, hearken and have mercy.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray to the Lord our God,
that He may hearken unto the voice of the sup-
plication of us sinners, and have mercy on His
servants (servant), Names and protect them
(him, her) from all tribulation, harm, wrath
and necessity, and from every sickness of soul
and body, granting them (him, her) health with
length of days: let us all say, quickly hearken
and have mercy.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

EKTeHuUs 0 60/11UX:
Juakon: Bpauy Ay u Tesiéc, CO yMUJIEHUEM B
cépane cokpyimiéHHOM K Te6é npunazaem, u
cTeHsAle BonuéM Tu: ucuesn 601€3HH,
yBpauyy# CTPACTU Ayl U Tesaéc pabdB TBoyx
(ayw# u Téna paba TBoero, Ay u Téya padbl
TBoes1) umsapek v npoct uM (emy, ei), iko
6J1arocép/, Bcs nperpeuéHus, BOJbHasA U
HeBOJIbHAS M CKOPO BO3JBUTHH OT OZ[pa
60/163HU, MOJIUM TH Cf1, yCABIILU U TOMUTYH.

Jluk: T'écnoau, moMunyt (mpusicdel).

Juakxon: Hu Xo0Tsi cMEPTH I'PEILIHBIX, HO éXKe
obpaTrTecs Y >KUBBIM UM OBITH, IOLAAN U
noMusyi pa6os TBouix (paba TBoerd, pady
TBoM0) umsapex MUIOCTUBE, 3aNpeTH OOJIE3HH,
OTCTABU BCIO CTPACTh, U BECb HEZIYT, YTOJIU
3UMY U OTHb, U IPOCTPHU KpénKyto TBOIO PYKy,
u sikoxke ManpoBy Aliepb OT oApa 60J1€3HU
BO3/IBUTHM, U 3/]paBbIX (3/1paBa, 3/|paBy)
npeacTaBu, MOMM TH cs, yCABIIIN U TOMUJIYH.

Jluk: Tocnoau, moMUnyu (mpuscosl).

Jluakon: OrHeHHyI0 60J163Hb [leTpOBOM TéIH
NpPUKOCHOBEéHHEM TBOWM UCLENVBBIN, U HBIHE
JIOTE CTPAXKAYIUX paboB TBouX (CTpaxay-
maro pa6a TBoero, crpaxayuiyto pa6by TBom)
umsipek 60J1€3Hb bs1arocépauem TBoOVIM Uc-
1[eJ1¥, 3/ipaBUe UM (eMy, eil) cKOpo MoAaBas,
npuaéxHo MouM Tu cq, UcTdéunude Lenb6am,
YCJBIIIN U TOMUJIYH.

Jluk: Técnoau, moMunyu (mpudcosl).

HAuakou: Emé monumca I'écnioay Bory namemy,
0 éXKe yCbIIATH IJ1Iac MOJIEHHUS HAC IPEIIHBIX,
¥ noMuoBaTy paboB CBovix (paba Coero,
paby CBO10), umsipek U MOKPHITH UX (ero, 10) oT
BCSKUS CKOPOU, 6e/ibl, THEBA U HYK/bI, U OT
BCSIKUS1 60JIE3HU AYLIEBHBIS U TEJECHbBIS, [a-
pOBATH ke UM (eMy, eii) 3ipaBHe C A0~
roIéHCTBUEM, PIIEM BCHU: CKOPO YCJBILIN U
MUJIOCTUBHO NOMUJIYH.

Jluk: Técnoau, moMunyu (mpudcosl).
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For Those Who Journey
Deacon: O Lord, Who dost guide the footsteps
of mankind, graciously look upon Thy servants
(servant) Names, and pardoning them (him,
her) every transgression, both voluntary and
involuntary, bless the good intention of their
(his, her) counsel, and guide their (his, her) go-
ings out and comings in on the journey, we
earnestly pray Thee, hearken and have mercy.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Deacon: O Lord, Who didst most gloriously de-
liver Joseph from the animosity of his breth-
ren, and didst lead him to Egypt, and through
the blessing of Thy goodness didst make him
to prosper in all things: Bless also these (this)
Thy servants (servant) who desire (desireth)
to travel, and cause their (his, her) journey to
be safe and tranquil, we pray Thee, hearken
and have mercy.
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Thanksgiving for Petitions Granted
Deacon: Giving thanks with fear and trembling,
as unprofitable servants, unto Thy loving-kind-
ness, O Lord our Saviour and Master, for Thy
benefits which Thou hast poured out abun-
dantly on Thy servants, we fall down in wor-
ship and offer a doxology unto Thee as God,
and fervently cry aloud to Thee: Deliver Thou
Thy servants from all misfortune, and, as Thou
art merciful, always fulfill the desires of us all
unto good, we diligently pray Thee, hearken
and have mercy.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: In that Thou now hast mercifully
hearkened unto the prayers of Thy servants, O
Lord, and hast manifested upon us the tender
compassion of Thy love for mankind, so also, in
time to come, disdaining us not, do Thou fulfill,
unto Thy glory, all good desires of Thy faithful,
and show unto all of us Thine abundant mercy,
disregarding all our iniquities, we pray Thee,
hearken and have mercy.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

O nyTeniecTByOLIUX:
Juakon: CTONbI YesI0BEYECKUS UCTIPABJIAAH,
['6cnioay, Npr3pu MUJIOCTUBHO HA pab TBoux
(pa6a TBoero, paby TBoOKW) umsipek, U MPOCTUB
UM (eMy, eil) BCsSIKOe IperpeliéHue, BOJbHOE
»Ke U HeBOJIbHOe, 6J1aroc0BY 6y1ardée HaMépe-
HUe coBéTa Ux (ero, esi), U UCX0/ bl U BXO/IbI CO
nyTelécTBUEM UCIPABH, NPUIEKHO MOTUM
Twu c4, ycaply ¥ MOMUIYH.
Jluk: T'écnoau, noMusyut (mpusicdot).
Juakxon: U6cruda oT 037106/16HUSA OpATUH erd
npecaaBHO CBO6GOAVIBBIN, ['Gcioau, U BO
Ersiner Toré HacTABUBLIN, U 6J1ar0CJI0BEHUEM
TBoesi 6,1arocTH BO BCceM 6J1aronoJiyyHa co-
TBOPUBBIN: U cux pabOB TBoux (cerd pada
TBoero, ceto paby TBo10) nyTelécTBOBATH
XOTSAUIMX 6J1ar0CJ0BY, U IIECTBUE UX (ero, esi)
6e3MATEXKHO U 6J1aronoJyyHa COTBOPH,
MOJUM TH cs, YCABIIIN U TOMUJTYH.
Jluk: T'écnoau, moMuayt (mpusicdel).

BbJsiaroaapeHue o moJiy4YeHUM NPoIIeHM:
Juakou: Biarogapsiiie co cTpaxoM U Tpére-
TOM, SIKO pabyl HenmoTpé6HUU TBOeMY GJiaro-
yTpo6uto, Cnace u Baaapiko Haw 'dcoay, o
TBoMX 6J1aroJleTHUUX, S3Ke U3JIUSI eCH
M300UJIbHO HA pabéx TBOUX, M MpUINIAZIaeM, U
cnaBocsoBue Te6é, siko Bory npunocum, u
YMUJIEHHO BONMEéM: U36ABU OT Bcex 6eJ; pabbl
TBos, 1 Bcerga, AKo MUJIOCTUB UCIIOJIHU BO
6J1arux »keJlaHUe BCeX HacC, MPUIEKHO
MoOsuMcs TH, yCaABIIIY U TOMUATYH.

Jluk: Técnoau, moMuyt (mpusicdol).

Jluaxon: SIkoxe HEIHE MAJIOCTUBHO YCJIBIIIAT
ecyl MoJIMTBBI paboB TBoux, ['6coay, u ABUI
eCU Ha HUX 6Js1aroyTpO6ue 4esl0BEeKOIH00Us
TBoero, chlle ¥ B IpEéIHSAA He Mpe3upas,
MCIOJIHU BO c/1aBy TBOIO Bcs 6J1arast XOTEHUS
BépHBIX TBOMUX, U IBU BCeM HAM 6OTATYIO
MUJIOCTb TBOIO, BCSI HAM COTpelléHUs mpe-
3upas, MéauMcs T, ycaplm U TOMUIYH.

Jluk: Técnoau, noMuayt (mpusicdol).
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Appendix 2:
Litany for the Departed

IIpunoxenue 2-e:
3aynokoiHasa eKTeHH .

Deacon: Have mercy on us, O God, according to
Thy great mercy, we pray Thee, hearken and
have mercy.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray for the repose of the
souls of the departed servants of God, Names,
and that they may be forgiven every transgres-
sion, both voluntary and involuntary.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: That the Lord God commit their souls
to where the righteous repose.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: The mercy of God, the kingdom of
Heaven, and the remission of their sins, let us
ask of Christ the Immortal King and our God.
Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy. (Slowly, if there be no
deacon)

Priest: For Thou art the resurrection, and the
life, and the repose of Thy departed servants,
Names, O Christ our God, and unto Thee do we
send up glory, together with Thine unoriginate
Father, and Thy Most-holy, and good, and life-
creating Spirit, now and ever, and unto the
ages of ages.

Choir: Amen.

Juakou: Ilomunyi Hac, Boxe, o Besnen
MUJIOCTH TBOEN, MOTUM TH csl, YCABIIIHN U
NOMUJIYH.

Jluk: T'écnioau, noMuyut (mpuscool).

Juakon: Enié MOmMcs 0 ymOKOEHUHU Iyl
yconmux pabos boxuux, umsipek, u o éxe npo-
CTUTHCS UM BCSIKOMY NIperpenéHuio,
BOJILHOMY ke U HEBOJIbHOMY.

Jluk: T'écnioau, noMuiyut (mpuscdot).

Jluakon: ko na Focnéap Bor YYUHUT AYILIU UX,
ujéxe NpaBeJHUU YIIOKOSIIOTCS.

Jluk: T'écnoau, noMuyut (mpuswcdot).

Juaxon: Muioctu béxus, llapctBa He6écHaro
Y 0CTaBJIéHUS IpexOB ux y Xpucra, 6e3cMéprT-
Haro llapsi u Béra Hamero, npécum.

Jluk: Tlogau, F'éciogu.

Juakon: Muipom I'6cniory momoOiumcsl.

Jluk: Tocnoau, MoMUNYH (npomsisicHo 8 cayuyae,
Koz20a cayxicba 6e3 JuakoH).

Hepetii: ixo Tbl ecii BOCKpecéHHUe 1 XUBOT U
nokOH yconmux pab6 TBoux, umsipek, Xpucré
Béxe Hau, u Te6é cndBy Bo3cblIaeM, co 6e3-
Hauyad/bHBIM TBOUM OTILEM, U TPECBATHIM U
6/1aruM U kuBoTBOpsUM TBoUM /Jlyxom,
HEBIHE U NIPUCHO U BO BEKU BEKOB.

Jluk: AMHD.
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Appendix 3:
Common Communion Verses

IIpunoxenue 3-e:
OOGbIYHbIE 3alIPpUYACTHBDIE.

1. Praise the Lord from the heavens; praise
Him in the highest.

2. In everlasting remembrance shall the right-
eous be; he shall not be afraid of evil tid-
ings.

3. T'will take the cup of salvation, and I will
call upon the name of the Lord.

4. Their sound hath gone forth into all the
earth, and their words unto the ends of the
world.

5. Rejoice in the Lord, O ye righteous; praise
is meet for the upright.

6. The light of Thy countenance, O Lord, hath
been signed upon us.

7. The Lord hath sent redemption unto His
people.

8. The grace of God that bringeth salvation
unto all men hath appeared.

9. The Lord awoke as one that sleepeth, and is
risen, saving us.

10. Praise the Lord, O Jerusalem; praise Thy
God, O Sion.

11. God is gone up in jubilation, the Lord with
the voice of the trumpet.

12. Thy good Spirit shall lead me in the land of
uprightness.

13. 0 Lord, in the light of Thy face shall we
walk, and in Thy name shall we rejoice for-
ever.

14. Blessed is he that cometh in the name of
the Lord. God is the Lord, and hath ap-
peared unto us.

15. Who maketh His angels spirits, and His
ministers a flame of fire.

16. The Lord hath elected Sion, He hath chosen
her to be a habitation for Himself.

17. Out of the mouths of babes and sucklings
hast Thou perfected praise.

18. Receive ye the Body of Christ; taste ye of
the Fountain of Immortality.

1. XBasute I'6cnopa c He6éc, xBanurte Ero B
BEILIHUX.

2. B namaTb BéUHYy10 O6Y/1€T NPABEIHUK, OT
cJyxa 3J1a He yOOUTCs.

3. Yamy cnacéHus npuumy, u umsa 'ocnoéaHe
NPU30BY.

4. Bo BCIO 3éMJII0 U3b1Je BellJAHNWe UX U B
KOHIIbI BCeJIEHHBIA IJ1aroJibl UX.

5. Papyutecs, npaBegnuy, o ['6cnofe,
NpPABBIM N10/[06AET MOXBaIA.

6. 3HaMeHacd Ha Hac cBeT Ju1a TBoero,
T'6cnogn.

7. W36aBsiéHue nocsa 'ocndéab r0gemM
CBOHM.

8. {BHcda 6saroaate boxkusa cnaciTe/bHad
BCEM YEJIOBEKOM.

9. Bocta siko cns 'ocnié b, ¥ Bockpéce
cracasay Hac.

10. [ToxBanu Uepycanume 'écnioaa, XxBann
bora TBoerd Cudne.

11. B3rige bor B Bocki1nKHOBEHUH, ['ocioab
BO I'J1ace TpyOHe.

12. lyx TBo¥ baiarviii HACTABUT MS Ha 3éMJIIO
npagsy.

13.T'6cnoauy, Bo cBéTe JInna TBoero néngeM u
o Vimenu TBoéM Bo3paziyeMcs BO BEKH.

14. bnarocsioBéH rpsaabii Bo ums ['ocnidiHe,
Bor 'ocnéapb 1 ABYiCA HaM.

15. TBopsiit AHresbl CBos fyxu u cayri CBos
nJIdAMeHb OrHEeHHbIH.

16. fIko n36pa Focnéap CuéHa ¥ 3B/ erd B
kunuie Ce6é.

17. U3 ycT My1afiéHel] U CCYIMX COBEPILINA ecr
XBaJIy.

18. Téno XpucTdBO NPUUMUTE, UCTOUHUKA
6e3cMépTHAro BKycHUTe.




Appendix 5:
Brief Litya for the Departed

[IpuioxxeHue 5-e:
KpaTkas 3aynokovHasi IMTHSL.

Troparia, Tone 4
Choir: With the souls of the righteous that have
finished their course,/ give rest, O Saviour, to
the souls (soul) of Thy servants (servant),//
preserving them (it) in the blessed life with
Thee, O Lover of mankind.

In the place of Thy rest, O Lord,/ where all
Thy saints repose, give rest also to the souls
(soul) of Thy servants (servant)// for Thou
alone art the Lover of mankind.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Thou art the God Who descended into
hades and loosed the chains of the captives;//
do Thou Thyself give rest also to the souls
(soul) of Thy servants (servant).

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

O only pure and blameless Virgin, who
without seed gavest birth to God,// pray that
their (his, her) souls (soul) be saved.

Litany of Fervent Supplication
Deacon: Have mercy on us, O God, according to
thy great mercy, we pray Thee, hearken and
have mercy.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: Again we pray for the repose of the
souls (soul) of the departed servants (servant)
of God Names, and that they (he, she) may be
forgiven every transgression, both voluntary
and involuntary.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: That the Lord God will commit their
(his, her) souls (soul) to where the righteous
repose.

Choir: Lord, have mercy. (Thrice)

Deacon: The mercy of God, the kingdom of
Heaven, and the remission of their (his, her)
sins, let us ask of Christ, our Immortal King
and our God.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: O God of spirits and of all flesh, Who

Tponapu, 2nac 4-ii:
Jluk: Co ayxu npaBeJHbIX CKOHYABIINXCS,/
Ayuiy pab TBoux (ayumy pa6a TBoero, ayuy
pa6sl TBoest), Cnce, ynokou,// coxpaHsis Ux
(10) Bo G1a>kéHHOM K13HHY, sixke y Te6é, Yeso-
BEKOJIIO0OYE.

B nmokéuimu TBoém ['6cniou,/ uaéxe Bcu
cBATHAM TBOY ynokoeBawTCs,// yIOKOH 1
Ayuiy pab TBoux (aymy pa6a TBoero, ayuy
pa6wl TBoest), siko eAvH écu YesioBeKoJIOGeEIl,

Cnasa Otuy u Ceiny u CBATOMY /lyXYy.

Tw1 écu Bor, comébiii Bo aji, U y3bl
OKOBAHHBIX pa3pellnBbId,// caM U Ayud pab
TBoux (ayuy pa6a TBoero, ayury paosl TBoesi)
YIOKOH.

W HbIHE U IPUCHO U BO BEKH BEKOB, aMUHb.

EnniHa unictas u HenopdouHasd /léso, béra
6e3 céMeHe poxaias,// MOIM ciacTUCS
JAyaM ux (ayiie ero, ayuie es).

Cyry6as eKTeHHS:
Juakon: Ilomunyi Hac, BOxke, Mo Besv1en
MUa0cTU TBOEN, MOIUM TH c4l, yCABILU U
HOMUJIYH.
Jluk: Tocnoau, moMunyu (mpudcosl).
Juakou: Emié MOnuMcs o ynoKo€HUHU Jyul
yconmux pad66s boxuux (Ayun yconiero
pa6a Boéxus, aymu ycéniest padbbl boxus)
uMsipek; U 0 éxxe MPpOCTUTHUCS UM (eMy, ell)
BCSIKOMY IperpeuéHuto, BOJIbHOMY e U
HEBOJILHOMY.
Jluk: Técnoau, moMuayt (mpusicdol).
Jluakon: ko na F'ocnéaw Bor YYUMHUT AYLIHA UX
(ero, esi), uaéxe npaBeJHUM YIIOKOSIOTCS.

Jluk: Técnoau, moMuayt (mpusicdol).

Juakon: Munoctu Béxus, LlapcTBa
Heb6écHaro, 1 ocTaB/iéHus rpexOB ux (ero, es)
y Xpucta 6e3cmépTHaro Llaps u Béra nauero
npécum.

Jluk: Tlogau, 'écoan.

Huakou: T'écniony noMmoénmMcs.

Jluk: Té6cnoau, MOMUAIYH.

Hepeli: Boxxe 1yX0B U BCSKUSA MIOTH, CMEPTh
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hast trampled down death, and overthrown
the devil, and given life to Thy world: Do Thou
Thyself, O Lord, give rest to the souls (soul) of
Thy departed servants (servant), Names, in a
place of light, a place of green pasture, a place
of repose, whence all sickness, sorrow and
sighing are fled away. Pardon every sin com-
mitted by them (him, her) in word, deed, or
thought, in that Thou art a good God, the Lover
of mankind; for there is no man that liveth and
sinneth not, for Thou alone art without sin, and
Thy righteousness is an everlasting righteous-
ness, and Thy word is truth.

For Thou art the resurrection, and the life,
and the repose of Thy departed servants (serv-
ant), Names, O Christ our God, and unto Thee
we send up glory, together with Thine unorigi-
nate Father, and Thy most holy and good and
life-creating Spirit, now and ever, and to the
ages of ages.

Choir: Amen.

Blessing of Kolivo
Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.
Priest: O Lord, Who hast brought all things to
perfection through Thy Word, and hast com-
manded the earth to bring forth all manner of
fruits for our enjoyment and food, Who by leg-
umes didst show the three Children and Daniel
who were in Babylon to be fairer than those
who fed on pleasant things: do Thou Thyself, O
All-Good King, bless this grain mixed with fruit,
and sanctify those that partake of them, for to
Thy glory and in honor of Saint Name, these
have been offered by Thy servants, and in
memory of the pious who ended this life in
faith. And grant, O Good One, to them that have
prepared these things and celebrate this me-
morial, all petitions that are unto salvation,
and the enjoyment of Thine eternal good
things: through the intercessions of our most
pure Lady the Theotokos and Ever-Virgin
Mary, and Saint Name, whose memory we cele-
brate, and of all Thy saints. For it is Thou Who
dost bless and sanctify all things, O our God,
and unto Thee we send up glory, to the unorig-
inate Father, with Thine Only-Begotten Son,

NOMpPABBIN, U AMABOJIA yIIPA3JHUBbIH, U )KUBOT
mupy TBoemy fapoBaBbiii: CaMm, ['6cniogy,
yIOKOHU AyiM ycOnumux pa6os TBoux (ayury
yconuero pa6a TBoero, ayuny ycomiies padbl
TBoes1) umspek: B MECTe CBETJIE, B MECTE
3JIA4He, B MECTe MOKOMHe, OTHIOAYKe 0TOexé
60J1€3Hb, Ie4YaJIb U BO3AbIXaHHE: BCIKOE CO-
rpeiéHue cogéssHHOe VMU, CJI0BOM, WU
IéJI0M, JIU IOMbILLIEHUEM, ko buarii Ye-
JIoBeKoJTi06er Bor mpocTh. SIko HecTh ye-
JIOBEK, M>Ke KUB Oy/ieT, U He corpeiT: Thl 60
eJIUH KpoMé rpexa, npas/a TBos npaBaa Bo
BEKH, U cs10Bo TBOé VicTUHA.

ko Thel ecit BOCKpeCéHHE, U XKUBOT, U
NoKOH, yconmux pa66s TBoux (ycomniiero
pa6a TBoer9, yconiuesi pabsl TBoesi) umsipex,
Xpucté béxe Haut; u Te6é c1aBy Bo3chbliideM,
co 6e3HayanbHbIM TBoVM OTLEéM, U C Ipe-
CBATBHIM U 6JIaTAM U )KUBOTBOPS UM TBOVM
JlyxoM, HbIHEe ¥ IPUCHO, ¥ BO BEKU BEKOB.
Jluk: AMAHB.

Biaroc/s10BeHUs KOJIMBa:

Juakou: T'éciony noMmoénumcs.
Jluk: T6cnoau, MOMUAIYH.
Hepeli: Bcs coBepuiviBbiii C16BoM TBOUM
I'6cnoan, v moBeIéBBIN 3eMJIF MHOTO-
pa3IAYHbIS TPO3s0ATH MJIObI, B HACaa-
K EHME U NUILY HALLY: U2Ke CEMEHMU TPU
OTpoku u Jlanuina cymus B BaBuidHe, ciact-
HOMHUTaHHBIX CBETJ/IINS MOKa3aBbIi: CamM
Bce6s1aruui Llapio, u ceMmeHa cusi ¢
Pa3JIAYHBIMU IJIObI 6J1aTOCJ0BU, U OT HUX
BKYLIAIOIIMS OCBSATH, siKO B C14BY TBOMO, U B
YeCTb CBAATATO, UMSPEK, CUsl IPeJIOKUIIACS
oT TBoMX pabOB, U B NAMSATH BO Gjaroye-
CTUBOU Bépe ckoHYABLIUXCS. [Togaxab xe
6/1a>ke, 6/1arOyKpacUBIIUM CH$l, U TAMSATb CO-
BEPLIAIOIINM, BCS SHKE KO CIAaCEHUI0
NpoLIéHHUs, U BEYHbIX TBOUX 6GJiar HacJsa-
XKaéHUe: MoJIUTBaMU [IpeuncTbisa Baaaprauibl
Haues boropoaunpbl u [IpucHonéssl Mapiiy, u
CBSITArO0, UMsIpeK, erdxe U NAMsTb COBepPIIAEM,
U BceX CBATHIX TBOMX. ko ThI eci GJiaro-
CJIOBJIIIN U OCBALIAAH Bcsiueckad boxke Hal,
U Te6é cidBy Bo3chbL1deM, 6e3HAYAILHOMY
0Ty, co equHOop6AHBIM TBOUM CEIHOM, U Npe-
CBSITHIM U 6JIaTIM U )KUBOTBOPSLIKMM TBOUM
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and Thy most holy and good and life-creating

Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen

Memory Eternal
Deacon: In a blessed falling asleep, grant, O
Lord, eternal rest unto Thy departed servants
(servant), Names, and make their (his, her)
memory to be eternal.

Choir/People: MEMORY ETERNAL. (Thrice)
Priest: May God bless and give them (him, her)
rest, and have mercy on us, for He is good and
the Lover of mankind.
Choir: Amen

In many parishes, the choir chanteth:

Their (His, Her) souls (soul) shall dwell
among good things, and their (his, her) re-

membrance is unto generation and generation.

JlyxoM, HbIHe Y IPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

Jluk: AMVHbB.

BevyHasa namsamo:
Juakon: Bo 61a2kéHHOM yCIIEHUW BEYHBIN
nokOM nmoaaxap, ['6croau, yconmum padoéom
TBouM (ycénumemy paby TBoemy, ycomnies
pa6é TBoéi1), umsipek, u COTBOPY UM (eMy, ei),
BEYHYIO MAMSITh.
Jluk//Trodue: BEUHAS TAMATD (mpuscdvt).
Hepeli: bor ga yoJiaXKAT U YIIOKOUT UX (ero, 10),
Y Hac MOMUJIYeT, sIKo 6J1ar 1 YesioBeKoJIH06ell,

Jluk: AMUHB.

Ha mHoz2ux npuxodax 1uk noem:

Ay ux ([Aywa ero, [lyma esi) Bo 61arux
BOJBOPATCA (BOJABOPUTCH ), U MAMSATH UX (ero,
esi) B poJ; ¥ PoOJ,.
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Appendix 6:
Many Years

IIpunoxenue 6-e:
MHoras JjeTta.

Deacon: A prosperous and peaceful life, health
and salvation to the servants of God Names,
and preserve them for many years.

Choir/People: God grant them many years, God

grant them many years, God grant them many
years. (Twice)

Save them, O Christ God, Save them O
Christ God, Save them O Christ God.

Jluakon: BiarogéHCTBEHHOE U MUPHOE KUTHUE,
3/IpaBHe e U criacéHue U Bo BCeMb bOJ1arde mo-
cneméHue nojgaxap 'o6cnoau pa6oém TBouM
UMsIpeK ¥ COXpaHU UX Ha MHOras JéTa.
Jluk//Trodue: MHuOras néta, MHOTas J1éTa,
MHuoras néta (deadxcovbl).

Cnacy Xpucrte boxke, Ciacy Xpucte boxe,
Cnacu Xpucre boxe.
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Koneuz, A R nawemy¥ cadka.
The end, and to our God be the glory!
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